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50 ans de coopération 


L'abbé Albéric St-Laurent (à gauche) était un des premiers à 
recevoir l'Ordre du mérite coopératif, des mains de Mgr 
Maurice Baudoux en 1961. La tradition se poursuit et cette fin 
de semaine, 12 autres personnes sont honorées. En page 9. 


Pour 100 000 $ de. moins 


Les commissaires de la Division scolaire franco-manito- 
baine n'ont pas fini de gratter les fonds de tiroirs: les taxes 
versées par les divisions cédantes seront de 117 000 $ 
moins élevées que prévu. Pages 5. 


Pianoter sur le passé 


Le pianiste Gabriel Thibaudeau qui accompagne les projec- 
tions de cinéma muet, possède l’art de faire revivre ces 
films d'une autre époque. Il sera à Winnipeg dans le cadre 
d'un festival de films muets. Page 11. 
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Citation de la semaine 


«La question du bilinguisme ne 
remonte qu'à 10 ou 15 ans.» 


C'est ce que pense Guy Prokopetz, 
coordonnateur des services en français | 
chez MTS. Lire en page 3. 


L’exode 


des cochons 


Les mécanismes de mise en marché du 
porc au Manitoba subiront d'importants 
changements avec la fin du monopole de 
Manitoba Pork à partir du 1er juillet. 
L'industrie locale saura-t-elle concurrencer 
le géant américain? Page 10. 


Le jeu de 


la francophonie 


Dans le cadre de la Semaine de la franco- 
phonie, La Liberté et l'Alliance française 
proposent un tirage. Voir à la page 23. 


ASSURANCES 


Tél.: 


DESJARDINS 


Subventions de Patrimoine canadien 


Des réponses d’ici un mois 


Le Comité conjoint s’est 
réuni, les 16 et 17 mars, pour 
formuler des recommandations 
sur la répartition des sommes 
prévues par l'Entente Canada- 
communauté. 


«Il n'y aura pas de surprises 
dans le sens que tout le monde 
s'attend à des coupures, souligne 
le coprésident du Comité (1), 
Gilbert Sabourin. |! y aura moins 
d'argent l'année prochaine et enco- 
re moins l’année suivante. Les 
gens devront réagir en regardant le 
grand portrait; c'est ce que nous 
avons fait.» 


Selon l'Entente, le ministère du 
Patrimoine canadien prévoit 
débourser 2 067 779 $ pour 1996- 
1997, dont 175 000 $ ont déjà été 
attribués au Centre du patrimoine 
(90 000 $) et à l'Association des 
municipalités bilingues (85 000 $). 


CINÉMATHEQUE 
Etre 
Musée du cinéma 


Le reste, soit 1 892 779 $, se 
divise en deux enveloppes, 
explique Gilbert Sabourin. «Le 
financement régulier sera réduit 
tandis que le financement de pro- 
jets augmentera, ça aussi, tout le 
monde s'y attend.» 


Il ajoute que les organismes 
devront explorer la voie de l'inter- 
ministériel, si ce n'est déjà fait. «il 
n’est pas nécessaire que tout 
l'argent sorte de la poche de 
Patrimoine canadien. |! faut aller 
trouver d'autres sources de finan- 
cement. Ça fait aussi partie du 
grand portrait.» 


Le coprésident se félicite de 
l'ambiance de travail «très profes- 
sionnelle et très sérieuse» du 
Comité conjoint qui avait à étudier 
50 demandes provenant des orga- 
nismes franco-manitobains. «Toutes 
les décisions ont été prises de façon 
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| Justin Kurtz, Daniel Tétrault et Corey Cyrenne 
| sont membres de la meilleure équipe de la 
| Western Hockey League: les Brandon Wheat 
| Kings. L'équipe a commencé ses éliminatoires 
| le 20 mars contre Saskatoon. Lire en page 17. 


unanime. |l y avait un esprit de con- 
sensus extraordinaire.» 


Les recommandations du 
Comité conjoint seront achemi- 
nées à la ministre du Patrimoine 
canadien, Sheila Copps, qui dispo- 
se de trois semaines pour les étu- 
dier. Les organismes devraient 
donc recevoir des nouvelles d'ici 
un mois, selon Gilbert Sabourin. 


«On veut rendre l'information 
publique de façon conjointe, préci- 
se-t-il. Sheila Copps va annoncer la 
distribution et le Comité conjoint, on 
aimerait annoncer en même temps 
les critères qu'on a utilisés et les 
questions qu'on a soulevées.» 


Karine BEAUDETTE 


(1) Le Comité conjoint est composé de: 
Michael Fay et Gilbert Sabourin (co-prési- 
dents); Chantal Berard, Matt Lussier, René 
Piché et Marie-Claude Raimbault du conseil 
des communautés; Marianne Rivoalen et 
Patricia Courcelles du conseil des organismes. 


LE CINÉMA A 100 ANS! 
VIVE LE SEPTIÈME ART! 


+ Cinéma d'animation en français 
+ Films muets accompagnés au piano 
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Nos annonceurs ont jusqu'au mercredi de la semaine suivante pour nous signaler toute 
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Les abonné.e.s manitobain.e.s Lg parrone une partie de l’année aux États-Unis 
le 


Les changements d'adresse pour les abonnements doivent nous parvenir 
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Vous avez besoin d’aide 
pour remplir votre 
déclaration de revenus? 


Vous pourriez peut-être profiter du Programme 
communautaire des bénévoles en matière d'impôt. 
Chaque année, Revenu Canada forme des particuliers 
et des membres d’organismes, qui désirent aider des 


nous au : 


984-2793 


GTE ‘'rumuar  Canadi 


Avis d'audience publique CRTC 1996-3. Le CRTC tiendra une audience publique à partir du 
6 mai1996, à 8 h 30, au Centre de conférences, Portage IV, 140, prom. du Portage, Hull 
(QC) afin d'étudier des demandes de services spécialisés dont 32 nationales, 7 régionales 
de langues anglaise etou française; lamgue grecque (1) et langue sud-asiatique (1) ainsi 
qu'une demande pour un service télé-à-la-carte, pour offrir des émissions dans les 
catégories suivantes: Comédie (3); Débats interactifs; le Plein air; Sports (3); Animation; 
Histoire (2); Science-Fiction (2); Éducation: Musique (3); Nouvelles et information concernant 
lemonde du spectacle; Manchettes (3); Émissions pour enfants (3); Émissions dramatiques 
dugenre mystère; Courses de chevaux; Information et la technologie connexe; Nouvelles 
(4; Habitudes de vie (3); Le monde des affaires (4); Infopublicités (2) et Maisons et jardins. 
EXAMEN DES DEMANDES : Comme il est indiqué dans l'avis d'audience publique. Le texte 
complet de ces demandes et les noms et adresses des requérants sont disponibles en 


communiquant avec la salle d'examen du CRTC à Hull, (819) 997-2429; et au bureau du 
CRTC à Winnipeg : (204) 983-6306. Les interventions écrites doivent parvenir au Secrétaire 
général, CRTC, Ottawa (Ont.) KA ON2 et preuve qu'une copie conforme a été envoyée au 
requérant le Qu avant le 16 avril 1996. Pour de plus amples renseignements sur le 
processus d'intervention, communiquez avec les Affaires publiques du CRTC à Hull au (819) 
907-0313, fax (819) 994-0218, ATS (8 1 9) 994-0423. Le texte complet de l'avis d'audience 
publique est disponible en consultant la page d'accueil du CRTC : http:/www.crtc.gc.ca. 


| W Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes Telecommunications Commission 


— DU 22 AVRIL AU 28 JUIN 1996 --— 
(avec un cours additionnel) 


“* 43,530 LO1 | L'observation chez l'enfant 
Hermann Duchesne 


* 116.508 
Lot 


La direction d'école dans ces temps 
mouvementés 


Gerald McConaghy 


Ce cours peut compter pour le counselling. 


N.-B Pour l'été 1996 : 


de ces cours en avril 1996 


200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE MB R2H 0H7 


DEUXIÈME CYCLE EN ÉDUCATION 
COURS D’INTERSESSION 1996 


17h à 20h 


mardi 


Ce cours compte pour l'obtention d'un brevet de directrice et de directeur. 
Ce cours peut compter pour l'obtention d'un brevet en éducation spéciale. 


Afin de suivre des cours au niveau du certificat postbaccalauréat, il FAUT être ADMIS AU PROGRAMME. 
Pour l'intersession et l'été 1996, il est nécessaire de faire cette demande d'admission AVANT le 29 MARS 1996. 
Afin de suivre des cours au niveau du deuxième cycle, il FAUT être ADMIS AU PROGRAMME. Pour 


l'intersessiom 19%, il est nécessaire de faire cette demande d'admission AVANT le 29 MARS 1996. Pour l'été 
1996, il est nécessaire de faire cette demande d'admission AVANT le 31 MAI 1996. 


1) Les ÉFM et le CUSB planifient un cours de leadership. 
2) Nous prévoyons aussi l'offre de deux autres cours offerts de façon intensive. Nous ferons l'annonce 


Pour de plus æmples informations, veuillez vous adresser au bureau du deuxième cycle de la Faculté d'éducation. 


LE COLLÈGE SE RÉSERVE LE DROIT D'ANNULER L'UN OU L'AUTRE DE CES COURS Si LE NOMBRE D'INSCRIPTIONS EST INSUFFISANT. 


(204)233-0210 TÉLÉCOPIEUR : (204) 237-3240 


personnes à remplir leur déclaration de revenus. Ce 
service vous est offert gratuitement, près de chez vous. 


Pour obtenir les services d’un bénévole, téléphonez- 


N.B.: Un seuil du revenu s’applique 


Canadi 


Jean-Guy Talbot, c.g.a. 
TA [ BOT. ASSOCIÉS 
ASSOCIATES 
Comptable général licencié/Certiied General Acooutant 


Une firme qui reconnaît l'importance de prendre 
le temps avec chaque client, individuellement. 
102, promenade Houde CP. 391 

St-Norbert (Manitoba) Notre-Dame-de-Lourdes 
R3V 1C5 (Manitoba) ROG 1M0 
(204) 269-7460 (204) 248-2557 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 


Numéro Titre du cours Heure/Jour Crédits 
du cours 


**43.512 LO1 | Les groupes en counselling 17 à 20 
Gilles Beaudry lundi 
19h à 22h 3 
mercredi 


Francophonie 
du monde 


À vos plumes! 


Ottawa - Un concours de rédac- 
tion pour les élèves du primaire 
vient de voir le jour. À vos plumes a 
pour objectif la promotion de l'écri- 
ture, de la lecture et des arts chez 
les jeunes canadiens. 


Tous les enfants sont invités à 
soumettre leurs nouvelles, poèmes, 
essais ou articles. Une classe ou un 
groupe peut soumettre un texte col 
lectif. 

Plus de 85 prix seront décernés, 
dont cinq premiers prix pour les tex- 
tes de langue française et un pour 
la meilleure création collective. 


Les textes doivent être envoyés 
à: Communication-Jeunesse, 5307, 
boul. Saint-Laurent, Montréal, 
Québec, H2T 1S5. Le concours 
prend fin le 30 juin. (APF) 


Stages pour 
enseignants 


Ottawa - Les stages de perfec- 
tionnement en éducation de 
l'Association canadienne d'éduca- 
tion de langue française (ACELF) 
sont de retour! 


L'ACELF offrira six stages du 2 au 
12 juillet à Québec. Ces stages 
s'adressent aux enseignants du pri- 
maire et du secondaire ainsi qu'à 
ceux qui travaillent dans les services 
à la petite enfance, au personnel de 
direction, aux intervenants en alpha- 
bétisation des adultes et au person- 
nel d'animation de la vie scolaire. 


La date limite d'inscription est le 
ter avril. Pour obtenir de plus 
amples renseignements, composez 
le 418-681-4661. (APF) 


Les profs 
aux barricades 


Ottawa - Les délégués de la 57e 
assemblée annuelle de l'Association 
des enseignants et des enseignantes 
franco-ontariens (AEFO) se sont pro- 
noncés contre les coupures budgé- 
taires massives en éducation annon- 
cées par le gouvemement Harris. 

Les enseignants demandent un 
financement équitable pour les con- 
seils scolaires francophones. Le 
président de l'AEFO, Roger 
Régimbald, dénonce particulière- 
ment les coupures de 16 millions $ 
dans le transport scolaire de même 
que l'intention du gouvernement 
ontarien de réduire le temps de pré- 
paration en classe des enseignants. 

Le syndicat pense que les coupu- 
res au niveau du transport scolaire 
vont désavantager les francopho- 
nes qui doivent souvent voyager 
pour se rendre à l'école. Selon 
l'AEFO, ces élèves pourraient tout 
simplement choisir l'école anglaise. 
(APF) 


À quand des factures de téléphone en français? 


ACTUEL 


MTS ne répond plus 


Pourquoi la compagnie de télé- 
phone MTS, qui vient de renouve- 
ler son mode de facturation en 
janvier, n’a pas francisé son rele- 
vé de compte et continue à défier 
la politique de francisation des 
sociétés de la Couronne? C'est 
ce que se demande le responsa- 
ble du secteur politique à la 
Société franco-manitobaine 
(SFM), Rénald Rémillard. 


Depuis bientôt six ans, la SFM 
exerce des pressions sur la compa- 
gnie de téléphone pour qu'elle tradui- 
se les informations permanentes de 
son relevé de compte. (1) «ils nous 
disent: “Mais, est-ce qu'on va mettre 
une virgule au lieu d’un point dans 
les chiffres?” ou “Va-t-on mettre le 
signe $ avant ou après le montant?” 
Franchement!, lance Rénald 
Rémillard. On est quand même rai- 
sonnable. Commençons par les cho- 
ses faciles, nous réglerons ces pro- 
blèmes par la suite. Ça peut sembler 
des bagatelles que de vouloir le nom 
et l'adresse en français, mais c'est 


une question de principe.» 


Marc Dureault, B.A., M.B.A. 


+ REÉR Autogéré + Bons du Trésor 
° Certificats de placement garanti 
° Obligations + Actions 
e Fonds Mutuels 


e Gestion de portefeuille 
avec Souverain 


° Chronique de la bourse à 
17:25 à CKSB (8:30 le samedi) 


(204) 934-5804 
1-800-463-9775 


2900, One Lombard Place 
Winnipeg, MB R3B 0Y2 


Membre du FCPE 


«On est quand même raisonnable», lance Rénald Rémillard. 


«Nous avons été surpris de ne 
pas voir incorporer l'aspect bilingue 
dans les nouvelles factures de 
MTS, avoue le coordonnateur des 
services en français pour le gou- 
vernement du Manitoba, Edmond 
LaBossière. Ce n'est pas logique!» 


Selon le coordonnateur des ser- 
vices en français chez MTS, Guy 
Prokopetz, la lenteur de MTS à se 
conformer à la politique de franci- 
sation des sociétés de la Couronne 
est due en partie à l’ancien systè- 
me de facturation démodé et peu 
flexible. «Même des petits change- 
ments (comme la traduction des 
informations permanentes) étaient 
difficiles à faire. Alors, tant qu'à 
changer, on a décidé d’implanter 


En français? 


«il ne faut pas dire que la 
compagnie de téléphone MTS 
n'offre aucun service en fran- 
çais», indique le responsable 
du secteur politique à la 
Société franco-manitobaine 
(SFM), Rénald Rémillard. 


Par exemple, MTS offre un 
service de téléphoniste en fran- 
çais ainsi que quelques servi- 
ces aux ventes et à la clientèle. 
Par ailleurs, le nouveau bottin 
téléphonique, qui sortira en juin, 
comprendra une traduction des 
services offerts par MTS. 


22. 


tous les changements en même 
temps. Mais notre nouvelle facture 
comprend beaucoup de renseigne- 
ments, et on a besoin d'espace 
pour les inscrire.» Or, traduire les 
informations demanderait deux fois 
plus d'espace, souligne-t-il. 


Guy Prokopetz ajoute que le 
problème de la traduction en fran- 
çais des relevés de compte de MTS 
est «moins une question de coût 
que d'intégration de la base de 
données et des terminaux qui ali- 
mentent le système de facturation. 
Il s'agit d’un système très com- 
plexe», qui est toujours à l'essai 
avec la mise en circulation de la 
nouvelle facture unilingue anglaise. 


Contrairement au modèle précé- 
dent, le nouveau relevé de compte 
n’a pas d'informations permanen- 
tes préimprimées, explique Guy 
Prokopetz. «Toutes les informations 
sont imprimées ensemble et posi- 
tionnées sur la facture par ordina- 
teur», d'où la difficulté de traduire et 
d'intégrer les informations perma- 
nentes en français, explique-t-il. 


Alors pourquoi, dans un geste de 
bonne volonté, ne pas traduire les 
informations permanentes préimpri- 
mées à l'endos du relevé de comp- 
te? «Est-ce que la communauté 
francophone serait satisfaite que 
seulement une partie de la facture 
soit traduite? Ou est-ce mieux de 


Pour toute question 
concernant le budget fédéral... 


Ligne 1 800 du Budget 1996 


Pour obtenir plus de renseignements, téléphonez 
sans frais, du lundi au vendredi de 8 h à 22 h. 


E+ 


Canada 


Ministère des Finances Department of Finance 


Canada 


photo: Anie Cloutier 


traduire la facture en entier?», 
répond Guy Prokopetz, ajoutant qu'il 
lui est très difficile de dire quand 
MTS pourra régler ses problèmes 
informatiques et traduire les informa- 
tions de son système de facturation. 


«Evidemment, nous croyons 
que les éléments permanents 
comme les entêtes des colonnes 
devraient être bilingues, souligne 
Edmond LaBossière. En ce qui a 
trait aux autres informations, ce 
n'est pas toujours facile. Dans plu- 
sieurs autres provinces, les relevés 
de compte sont unilingues anglais 
ou unilingues français. MTS a opté 
pour un relevé de compte bilingue 
car la question des couples exoga- 
mes ou des francophones qui sont 
plus à l'aise en anglais doit être 
prise en considération.» 


Rénald Rémillard est membre 
d'un comité consultatif provincial 
chargé d'assurer la mise en œuvre 
de la politique de francisation et ne 
comprend pas pourquoi MTS refu- 
se toujours de franciser les infor- 
mations sur ses factures. 


«Winnipeg Hydro et Manitoba 
Hydro ont déjà francisé les infor- 
mations permanentes (de leur rele- 
vé de compte), bien que le texte 
descriptif reste unilingue anglais», 
lance Rénald Rémillard. De leur 
côté, les abonnés d'Unitel et de 
Sprint, deux compagnies privées, 
peuvent recevoir leurs factures en 
français. «C'est donc dire que les 
logiciels existent. Ça démontre un 
manque de volonté de la part de 
MTS ou, du moins, un manque de 
sensibilité», croit-il. 


«Unitel est une compagnie 
nationale qui a un grand marché 
au Québec et en Ontario, rétorque 
Guy Prokopetz. C'est essentiel 
pour elle de traduire ses factures.» 
Il ajoute que lors de la fondation de 
MTS en 1908, «il.n'y avait pas de 
société de la Couronne. La ques- 
tion du bilinguisme ne remonte 
qu'à 10 ou 15 ans.» 


«Unitel comprend le problème. 
C'est pourquoi il faut que MTS 
passe à l’action dans des délais 
raisonnables, fait remarquer 
Edmond LaBossière. Il serait bon 
que la communauté transmette 
son insatisfaction à MTS.» 


Anie CLOUTIER 


(1) C'est-à-dire le nom, l'adresse, le numé- 
ro de compte, la date de facturation et les infor- 
mations à l'endos du relevé 


1 800 343-8282 
ATME : 1 800 465-7735 
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EDITORIAL 


La mauvaise 
volonté de MTS 


algré les politiques provinciales de 

francisation partielle des sociétés de la 

Couronne du Manitoba, la compagnie de 
téléphone, Manitoba Telephone Systems (MTS) continue 
à s'opposer systématiquement à la francisation de 
certains services. Depuis des années, il y a toujours une 
nouvelle bonne raison pour ne pas se conformer à la loi, 
avec le résultat que le coordonnateur des services en 
français de MTS, Guy Prokopetz, finit par se contredire 
dans ses excuses. 


Il est évident que le coordonnateur des services en 
français de MTS se traîne les pieds dans ce dossier et 
qu’il serait sûrement plus efficace de le remplacer par 
une personne qui tient vraiment à ce que les choses 
bougent. Homme indéniablement francophile, Guy 
Prokopetz ne démontre toutefois aucun enthousiasme 
dans ce dossier, préférant défendre l’indéfendable et 
expliquer sans aucune conviction les raisons de 
l’immobilisme de MTS dans le domaine de la langue de 
communication avec sa clientèle francophone. 


La communauté francophone ne demande pas 
l’impossible. Elle a été patiente et a toujours accepté 
d’attendre que le format des factures change, parce que 
c'était cela «l’excuse» traditionnelle de MTS. Mais 
quand le format a récemment changé, ce fut la surprise 
(et la consternation) de voir que les revendications des 
francophones avaient encore une fois été ignorées. 


Comment faire comprendre à MTS que c’est non 
seulement un service à sa clientèle francophone qu’elle 
pourrait offrir à peu de frais, mais que comme les autres, 
elle est tenue de respecter les lois du Manitoba? Certains 
disent qu’il faut se plaindre au service à la clientèle. 
Cette démarche est nécessaire car il est important que la 
société de la Couronne sache que nous tenons vraiment à 
voir du français sur ses factures. 


Si cela s’avérait infructueux, il restera toujours le 
recours à la concurrence qui offre le service de 
facturation en français. Il serait toutefois surprenant de 
voir MTS, un rouage important dans l’industrie des 
télécommunications au Manitoba, jouer encore 
longtemps à ce petit jeu dangeureux, surtout depuis que 
l’entreprise privée est active dans ce marché. 


La balle est dans leur camp: c’est aux dirigeants de 
MTS d'y voir. 


Jean-François LACERTE 


au 1510-B, chemin St-Mary's 


s et remplissez le billet de réponse correctement.e> 


Gagnez un ange tai 


d’une valeur de 70 $. 


Date limite du concours: le samedi 6 avril à 18 h. Participez autant 
de fois que vous le voulez. Aucun achat requis. 


Le tirage se fera en direct le 7 avril à l'émission Écho de la Parole 


le dimanche de Pâques par la propriétaire de Béatitudes. 
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L'éducation, ça nous préoccupe! 


Chers lecteurs, 


Au mois de janvier, le gouverne- 
ment conservateur a produit un docu- 
ment intitulé “Enhancing Accoun- 
tability, Ensuring Quality”. 


Malheureusement, ce document 
cite que «la seule façon de rendre 
réalité une coupure budgétaire de 2 % 
en l'année 96-97 serait de réduire le 
salaire des enseignants, augmenter le 
rapport élève/enseignant (donc élimi- 
ner 200 postes d'enseignement) ainsi 
que de remanier le processus d’'arbi- 


tration» en plus de soumettre à un 
référendum public la question du trai- 
tement salarial des enseignants. 
Encore plus malheureux, aucune 
mention de faite traitant les effets que 
cela aura sur la qualité de l'enseigne- 
ment que recevront les étudiants de 
notre province, vos enfants. 


Même si la ministre et ses cohor- 
tes insistent que les élèves ne seront 
aucunement affectés, je n'en suis pas 
convaincue! 


1. Ceci résulterait éventuellement 


À visiter: l'exposition 
du journal Le Devoir 


Du 31 mars au 12 mai 1996 


Du lundi au vendredi, de 9h à 22h 
Les samedis et dimanches, de 12h à 22h 


BOMPACE 
MUSEUM 


Ne DES 


et des Communications 


Pour renseignements: (204) 233-8972 


LL Université du Québec à Montréel 


340, boul. Provencher St-Boniface (Manitoba) R2H 0G7 


LIBERTÉ 


La FonDATION bu 
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en moins de temps pour la communi- 
cation entre parents et enseignant. 


2. Il y aurait moins de fondés et, 
par conséquent, moins de personnel 
de soutien pour les élèves avec des 
besoins spéciaux. 


3. Le temps de classe serait divi- 
sé parmi un plus grand nombre d'étu- 
diants; il est suggeré 25 % de plus. 
Qu'arriverait-il aux enfants en douan- 
ce où dans une situation de besoins 
particuliers? 


4. Les classes d'éducation en lan- 
gue française seront ainsi menacées. 
Ayant de plus petits centres, cela 
résulterait en une augmentation de 
«classes combinées». 


5. Moins d'enseignants aura un 
effet réducteur sur le personnel de 
soutien. Ceci résultant en moins de 
services d'orientation, moins de servi- 
ces d'orthopédagogie et moins de 
services de bibliothèque, pour en 
nommer quelques-uns. 


6. Avec une réduction budgétaire, 
il y aura des réductions parallèles en 
matériaux imprimés (textes et photo- 
copies), ordinateurs, sorties scolaires, 
matériaux d'art et de laboratoire de 
sciences. 


7. Avec les coupures vient une 
réduction en temps dévoué à la for- 
mation professionnelle donc moins de 
temps pour l'étude des nouveaux pro- 
grammes et des nouveaux guides 
d'enseignement. En même temps, 
nous sommes aussi au seuil d'une 
toute nouvelle édition de chacun des 
programmes d'enseignement de la 
première année au secondaire 4; et 
cela en pleine institution des tests de 
rendement provinciaux. 


8. Les fonds capitaux seront éga- 
lement réduits, laissant certaines de 
nos écoles (anciennes présentement) 
dans un état peu adéquat. 


Saviez-vous que le gouvernement 
tient des audiences publiques pour 
vous donner la chance de vous expri- 
mer? Comme contribuables, ce n'est 
non seulement votre privilège, mais 
aussi votre présence pour montrer 
que l'éducation de vos enfants, «ça 
vous préoccupel». 


Communiquez avec votre membre 
de la législature manitobaine pour 
connaître les dates et lieux des 
audiences publiques. 


Patricia Gendreau 

et Marcel L. Gauthier 
Winnipeg 

Le 8 mars 


ACTUEL 


La DSFM reçoit moins que prévu des divisions cédantes 


Un autre 100 000 $ à gruger dans le budget 


La Division scolaire franco- 
manitobaine (DSFM) recevra 117 
000 $ de moins en transfert de 
taxes scolaires provenant des 
divisions scolaires cédantes. 
Ces divisions ont augmenté 
leurs taxes scolaires, mais dans 
une proportion plus faible que 
prévu par la DSFM. 


Le comité des finances, réuni à 
la veille de la réunion des commis- 
saires du 20 mars, a donc dû se 
pencher sur de nouvelles avenues 
de compressions budgétaires. 


«L'administration nous a propo- 
sé plusieurs possibilités», expli- 
quait le président de la DSFM, 
Aurèle Boisvert, le 20 mars au 
matin. Parmi les scénarios 
possibles: remplacer les bibliothé- 
caires-enseignantes dans certai- 


nes écoles par des techniciennes 
en bibliothèque dont le salaire est 
moins élevé; réduire les dépenses 
en arts plastiques et dans le bud- 
get d'acquisition d'instruments de 
musique; déménager davantage 
d'employés du Bureau divisionnai- 
re dans l'école Précieux-Sang; etc. 


Lors de sa rencontre du 19 
mars, le comité des finances a pris 
connaissance de ces propositions 
et dressé la liste des recommanda- 
tions des régions à propos de 
l'ébauche budgétaire, sans en 
recommander aucune. 


Par ailleurs, les directeurs des 
écoles et l'administration ont tenu 
une rencontre le 15 mars pour ten- 
ter d'établir une formule équitable 
d'allocation des ressources équita- 
ble entre les écoles, compte tenu 


LE 81 MARS, JOURNÉE INTERNATIONALE POUR 
L'ELIMINATION DE LA DISCRIMINATION RACIALE. 


Roots 


Archives La Liberté 


Aurèle Boisvert: les divisions scolaires cédantes ont augmenté leur 
taxes, mais moins que prévu, d'où un manque à gagner de plus de 
100 000$. 


des compressions. Le président avait quand même 


une bonne nouvelle à annoncer: 


contre 
le racisme 


Un concours pour les jeunes. 


COMMENT REAGIS-TU 
FACE AU RACISME? 

COMMENT Y METTRE UN TERME? 
Tes idées nous intéressent. Écris un poème, 
fais un dessin ou invente une histoire pour 
exprimer ce que tu ressens face au racisme 
et ce que tu aimerais faire pour y mettre un 
terme. Laisse aller ton imagination. Les 
juges évalueront la créativité, l'originalité et 
la compassion se dégageant de ton œuvre. 
Tu pourrais gagner un des : 


10 GRANDS PRIX ET 
RECEVOIR 150 $ 
EN CHEQUE-CADEAU ROOTS. 


100 T-shirts RootS#(d'une valeur de 19,95 $) 
seront décernés aüx 100 autressparticipants 
retenus, Le concoups s’adreske tous leg 
élèves et les prix seront décernés aux, 
catégories d'âge süivantes : 6 à 8 âns, 98/11 ans, 
18 à 18 ans, 14 à 16%äns, et 16 à 18 ans, 


Obtenez tous les détails du concoürs chez Roots. 


nom âge école 


adresse ville (province) 


téléphone titre et type de l'œuvre 


Partenaires dans 
la lutte contre 
le racisme 


Roots 


Hentage,  [MEDIACOM 


Canada 


«Les commissaires devraient 
adopter une 2e ébauche du budget 
ce soir (20 mars), précisait Aurèle 
Boisvert. Cette ébauche et la for- 
mule d'allocation des ressources 


seront distribuées dans les régions ‘ 


et aux comités scolaires, qui pour- 
ront en discuter.» Les commissai- 
res devront pour leur part adopter 
un budget final lors d'une rencontre 
prévue le $ avi. 


ciogs Dé est éotaus général par intérim 


d'abord, la ministre de l'Éducation, 
Linda Mcintosh, permet à la DSFM 
de dépenser les 4,7 millions $ de 
l'Entente spéciale Canada-Manitoba 
que les commissaires avaient prévu 
dépenser cette année, mettant fin à 
une situation incertaine qui dure 
depuis quelques mois, et réduisant 
d'autant le déficit de la DSFM. 

«Ensuite, alors que le ministère de 
(L Éducation n'avait rien octroyé pour 


la phase d'accueil pendant l'année 
en cours, on nous a dit qu'on rece- 
vrait des subventions dans l'avenir.» 
Mais la DSFM doit d'abord effectuer 
une étude permettant de mesurer les 
progrès accomplis par les enfants et 
les coûts rattachés à cette phase. Un 
gros travail en perspective, «mais qui 
nous sera utile à nous aussi». 

Trois régions (l'Est, le Sud et 
l’urbain) sont d’ailleurs d'avis que 
la DSFM devrait continuer d'appor- 
ter une aide financière aux préma- 
ternelles, qui font de la francisation 
et qui favorisent le recrutement 
pour les écoles. 


Quant au déménagement d'une 
partie du Bureau divisionnaire à 
l'école Précieux-Sang, cette ques- 
tion continue à mécontenter les 
parents de l’école, qui se posent 
de nombreuses questions à ce 
sujet: combien de locaux la DSFM 
aura-t-elle besoin, le terrain de jeux 
sera-t-il transformé en parc de sta- 
tionnement pour les employés, etc. 
Une rencontre est prévue entre le 
comité de transport et d'entretien 
et les parents de Précieux-Sang. 


«Cette école dispose de 69 000 
pieds carrés, rappelle Aurèle 
Boisvert, et l'école Noël-Ritchot, 
avec un nombre d'élèves sembla- 
ble, a 20 000 pieds carrés. 
Déménager le Bureau divisionnai- 
re nous permettrait d'économiser 
sur le loyer. D'ailleurs, on vient 
d'apprendre qu'il sera augmenté.» 


Le président tient cependant à 
rassurer les parents de Précieux- 
Sang: il appuie le projet d'école à 
vocation artistique mis sur pied par 
le comité scolaire. 


_ SyMane! LANTHIER 


Claude Lemoine est nommé 
commissaire de la DSFM 


La Division scolaire franco- 
manitobaine (DSFM) a choisi le 
13 mars d'engager Georges 
Druwé à titre de directeur général 
par intérim. Ancien directeur de 
l'école Lacerte, Georges Druwé 


occupera ces fonctions jusqu'en 
juin, histoire de laisser le temps 
aux commissaires de redéfinir le 
poste de directeur générai. 

«Si on pense que je peux aider, 
explique Georges Druwé, je suis 


La Procure Générale des Institutions Inc. 


Fonctions: 


+ Travail général de bureau. 


Exigences: 


de travail dans ce domaine. 


Entrée en fonction: 


Rénumération: 


Possibilité d'emploi au poste de 
secrétaire/réceptionniste 


+ Prendre les appels téléphoniques. 
+ _ Dactylographier et entrer des données sur ordinateur. 


+ Secrétaire diplômé(e), ou minimum de deux ans d'expérience 


Excellente connaissance du français et de l'anglais écrit et oral. 
+_Bon sens organisationnel et capacité de travailler en équipe. 
+ _ Connaissance de la tenue de livres serait un atout. 


le 15 avril 1996. 
selon les qualifications. 


Les personnes intéressées sont invitées à faire parvenir leur 
curriculum vitae avant le 4 avril 1996 à: 


Jean Desaulniers 
La Procure Générale des Institutions inc. 
C.P. 66 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 3B4 
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prêt à me mettre au service de la 
DSFM.» Une fois le budget approu- 
vé en avril, «mon rôle sera de tra- 
vailler à l'affectation du personnel, 
et aux recommandations de la 
commission scolaire touchant le 
Bureau divisionnaire.» 


«Tous va bien dans le bureau, il 
y a une belle équipe et je me sens 
bien appuyé, mentionne-t-il. Malgré 
les événements du passé, il faut 
continuer, mettre l'accent sur les 
réussites et voir un jour à la fois.» 


Le président de la région Sud, 
Claude Lemoine, se préparait mer- 
credi à faire son entrée à la com- 
mission scolaire. La région Sud l'a 
nommé commissaire lors d'une 
réunion le 18 mars, en remplace- 
ment de Jeannette Gilmore. Le 
comité régional Sud est aussi à la 
recherche de candidats au poste 
de représentant régional du 
Collège Saint-Jean-Baptiste. 


«Jeannette était très appréciée 
ici, mentionne Claude Lemoine, 
alors c'est difficile de trouver 
quelqu'un pour prendre sa place, 
surtout avec tout ce qui s’est pro- 
duit dernièrement.» 


C'est pour pouvoir compter sur 
sa pleine représentation à la com- 
mission scolaire que le comité 
régional Sud a choisi de nommer 
un nouveau commissaire sans att- 
tendre de connaître le ou la nou- 
velle élue. «On veut être là pour 
les discussions autour du budget.» 


Sylviane LANTHIER 


Association des résidents du Vieux Saint-Boniface 


Un œil sur le boulevard et le pont Provencher 


Le sort réservé au boulevard 
Provencher continue de 
per les membres de l'Association 
des résidents du Vieux Saint- 
Boniface, qui tenait son assem- 
blée annuelle le 18 mars. Les 
quelque 60 personnes présentes 
ont exprimé leurs inquiétudes 


$ + Anciens Combattants 
Canada 


face au volume de la circulation 
et la vitesse des camions et des 
automobiles qui empruntent le 
boulevard et le pont Provencher. 
L'Association, qui appuie le pro- 
jet Destination Saint-Boniface de la 
Chambre de commerce, continue 
à militer pour éviter que la Ville de 


Veterans Affairs 
Canada 


AVIS IMPORTANT 


À compter du 25 mars 1996, le bureau de Winnipeg du district du 


Manitoba pour Anciens Combattants Canada ainsi que le Bureau des 
services juridiques des pensions déménageront à la pièce 610 - 
Eaton Place. 

n Il n les mêm 
Notre nouvelle adresse sera: 


Anciens Combattants Canada 
C.P. 6050 

234, rue Donald 

Winnipeg (Manitoba) R3C 4G5 


Pour plus d'information, contactez: 


Anciens Combattants Canada 
Bureau des services juridiques des pensions 


983-2860 
983-5598 


IMPORTANT NOTICE 


Effective March 25, 1996, the Winnipeg office of the Manitoba 
District of Veterans Affairs Canada and the Bureau of Pensions 
Advocates will be relocated to Room 610 — Eaton Place. 
All pt jl int 
Our new mailing address will be: 
Veterans Affairs Canada 
P.0. Box 6050 


234 Donald Street 
Winnipeg, Manitoba R3C 4G5 


For more information please contact: 


Veterans Affairs Canada 
Bureau of Pensions Advocates 


983-2860 
983-5598 


Les nouvelles de la Société franco-manitobaine 


à la ministre de Patrimoine 


Au cours de la fin de semaine, le Comité conjoint de l’Entente a examiné les demandes 
de financement et de projets en vertu de l’Entente Canada-communauté. Le Comité a 
fait ses recommandations de financement et les a transmises aux employés du ministère 
du Patrimoine canadien. Les organismes, associations, et individus dans la communauté 
qui ont fait demande recevront un avis du ministère quant au statut de leurs demandes. 


La SFM tiendra une assemblée spéciale 


au mois de juin 1996 


Le jeudi 13 juin prochain en soirée, la Société franco-manitobaine tiendra une 
assemblée spéciale pour adopter des mesures de restructuration pour l'organisme porte- 
parole de la communauté. On discutera des mandats de la SFM et des changements à 
effectuer à l'organisme pour répondre aux nouveaux besoins de la communauté et aux 
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SFMinfo 


Les recommandations sont faites 


Winnipeg ne construise un double 
pont Provencher, qui entraînerait 
une augmentation de la circulation. 


«Dans son budget de 1995, rap- 
pelle la présidente, Monique 
Mulaire, la Ville prévoyait réserver 
un demi-million $ pour des consul- 
tations publiques sur le nouveau 
pont. Nous avons rencontré les 
ingénieurs de la Ville qui nous ont 
montré les plans. Par la suite, nous 
avons demandé au comité commu- 
nautaire de Riel de retarder cette 
consultation jusqu'au dépôt du rap- 
port de Transplan 2010. Ce rapport 
est censé nous donner une image 
globale du transport dans 
Winnipeg; il serait stupide de faire 
des plans pour le pont sans connaî- 
tre les résultats de cette étude.» 


L'Association des résidents 


espère que Transplan 2010 «va 
comprendre qu’un nouveau pont 
Provencher à plusieurs voies n'est 
plus nécessaire depuis la construc- 
tion du nouveau pont Norwood, qui 
pourra se charger du plus gros du 
trafic qui va au centre-ville.» 


Préoccupés par la sécurité des 
enfants et des personnes âgées 
qui traversent le boulevard 
Provencher, les résidants veulent 
aussi protéger le caractère rési- 
dentiel du quartier et s'insurgent 
contre le fait que de nombreux 
automobilistes stationnent leur voi- 
ture sur les rues Dumoulin et Notre- 
Dame, par exemple, pour ensuite 
marcher vers le centre-ville. «Saint- 
Boniface n’est pas le stationne- 
ment du centre-ville!» 


Par ailleurs, les résidents main- 


Destination Saint-Boniface 


En route vers 
le développement touristique 


Le projet touristique Destina- 
tion Saint-Boniface a reçu 20 000 
$ de l’Entente sur le développe- 
ment de Winnipeg (EDW), a-t-on 
appris le 19 mars lors du lance- 
ment officiel du projet de revitali- 
sation du boulevard Provencher. 


La Chambre de commerce fran- 
cophone de Saint-Boniface, qui 
coordonne le projet, a commandé 
une étude de faisabilité afin de défi- 
nir et réaliser plusieurs projets tou- 
ristiques du quartier francophone. 


«Nous pourrions recevoir jusqu'à 
100 000 $ de plus de l'EDW pour le 
projet Rue Principale et nous avons 
fait demande auprès d'autres sour- 
ces», explique le coordonnateur du 
projet, Guy Préfontaine. |l ajoute 
qu'une vingtaine de résidents et 
groupes communautaires ont 
demandé à se joindre au comité de 
gestion du projet de revitalisation du 
boulevard Provencher, dépassant 
ainsi toutes les attentes. «On va 
devoir réduire ce nombre à une dou- 


tiennent que la santé d’un quartier 
dépend de la santé de ses artères 
commerciales, qui elle repose sur 
la présence de commerces stables 
et prospères. Ils souhaitent donc 
que la revitalisation du boulevard 
Provencher soit un succès et 
comptent y coopérer. Ils ont 
d’ailleurs entendu une présentation 
de Cécile Allard, de Héritage 
Canada, un des partenaires dans 
la revitalisation du boulevard. 


Les résidants ont aussi profité 
de leur assemblée annuelle pour 
rendre hommage à une résidante 
qui compte 32 ans de bénévolat au 
service du quartier. Irène Grégoire 
s'occupe encore, à 80 ans, du 
Centre récréatif Notre-Dame. 


Sylviane LANTHIER 


zaine pour être efficace», précise-t-il. 


Les deux autres projets d'expan- 
sion du tourisme financés dans le 
cadre de l'EDW sont Folklorama 
Winnipeg Tour Package (116 000 $), 
qui veut inciter les touristes de 
Folklorama à prolonger leur séjour à 
Winnipeg, et Artwalk (47 500 $), qui 
vise à faire découvrir aux touristes le 
milieu des arts visuels de Winnipeg. 


Anie CLOUTIER 


Celles-ci seront reliées à la he onie! 


8, Appelez le 233-ALL0 (233-2556) ou le 1-800-665-4443 
avec votre réponse. 


4, Laissez votre réponse, ainsi que vos coordonnées 
(nom, adresse, code postal et numéro de téléphone). 


5. Vous deviendrez ainsi automatiquement éligible au concours! 


Pour les initiés à l'internet, vous pouvez envoyer vos réponses 
par courrier électronique de la SFM 
à SFM@franco-manitobain.org 


Le tirage aura lieu 
le vendredi 29 mars 1996 
au Foyer du Centre culturel franco-manitobain 
vers 17 h 30. 


Ce concours est organisé par 
CKXL et la Société franco-manitobaine. 


défis budgétaires. De plus amples renseignements suivront sous peu. 


La communauté franco-manitobaine 
et l’Internet 


Depuis le mois de janvier, la Société franco-manitobaine et ses partenaires avancent 
l’idée de fonder un site franco-manitobain sur l’Internet. Les organismes franco- 
manitobains ont été contactés afin qu’ils fournissent de l'information pour alimenter ce 
site. Jusqu'à présent, près d’une vingtaine d'organismes ont répondu à l’appel. Les 
démarches sont en cours pour se servir de la base de données de l’ Annuaire des services 
en français du Manitoba pour créer un outil de recherche par domaine et par rubrique. 
L'entreprise Solutions Internet, le Collège Louis-Riel et le Collège universitaire de 
Saint-Boniface s'apprêtent à organiser le site. Bien que le site ne soit pas encore monté, 
la Société franco-manitobaine et Solutions Internet ont enregistré le domaine et le site 
possède l’adresse URL http:/www.franco-manitobain.org/. La page d'accueil sera 
montée très bientôt. 


LA RADIO 


fr 


Si vous avez des commentaires au sujet du SFM-info, 
vous pouvez nous contacter à la Société franco-manitobaine, 
383, boulevard Provencher, 

Pièce 212, Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G9 


Tél.: 233-4915 1-800-665-4443 (sans frais) 
Adresse Internet: sfm@solutions.mb.ca 
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ACTUEL 


Assemblée annuelle des commissaires d'écoles du Manitoba 


Les 500 commissaires d'école 
qui ont participé à l'assemblée 
annuelle de Manitoba Association 
of School Trustees (MAST), les 
14,15 et 16 mars, s'entendent 
pour exiger un processus de 
négociations collectives plus 
flexible et plus efficace. 


La plus importante des résolu- 
tions adoptées au cours de la fin de 
semaine, explique la présidente 


sortante, Carolyn Duhamel, consis- 
te à demander au gouvernement 
que les arbitres ne puissent plus 
rendre de décisions dans des 
domaines où les commissaires ont 
besoin de flexibilité pour réussir à 
gérer des divisions scolaires en 
période de compressions budgétai- 
res. «Par exemple en ce qui 
concerne le transfert de personnel 
d'un poste à l’autre ou d'une école 


Vita Béliveau 


Un projet de bail à vie pour les 55 ans et plus. 
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Appartements de 1, 2 et 3 chambres à coucher, stationnement 
couvert. Frais d'entrée remboursable, opération à but nonucratif. 


Pour renseignements, composez le 982-2000. 


ECOLE DE DROIT 


Vous achevez vos études 
universitaires. Vous voilà arrivé à 
une étape importante de votre vie. 


Vous désirez une carrière 
stimulante et diversifiée. 


Vous estimez que le temps 
consacré à vos études est un bon 


investissement. 


Avez-vous pensé au droit? 


Avez-vous pensé à la common law 


en français? 


Si vous répondez oui à ces questions, 
l'École de droit de l’Université de 
Moncton est l'établissement tout 
désigné pour vous. Elle offre un 
programme de common law 
entièrement en français, pendant 
toute la durée du programme, dans 
un milieu universitaire francophone. 


Pour de plus amples renseignements 
sur les programmes de common law 
en français ou sur les conditions 
d'admission, vous pouvez composer 


le (506) 858-4564 ou par courrier 


électronique à 


savarda@umoncton.ca. 


UNIVERSITÉ 
DE MONCTON 


E | 
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Carolyn Duhamel, présidente sortante de MAST, qui est maintenant 


présidé par Betty Green. 


à l’autre, le temps de préparation 
des enseignants, les exigences des 
tâches, le rapport étudiants/ensei- 
gnant, tout cela relèverait seule- 
ment des divisions scolaires.» 


Dans certaines divisions scolai- 
res, dit-elle, les commissaires sont 
prêts à négocier ces clauses avec 
leurs enseignants, mais ailleurs on 
préfère établir des politiques divi- 
sionnaires, «plus flexibles qu'une 
entente collective». 


Les commissaires veulent aussi 
que les rapports des conciliateurs, 
auxquels on a recours avant l'étape 
de l'arbitrage, soient rendus publics 
en ce qui concerne le bilan des 
négociations. «Les-points résolus 


lors de la conciliation et les points 
encore à résoudre devraient être 
connus du public et de l'arbitre, 
pour éviter de recommencer toute 
la négociation encore une fois 
devant l'arbitre», explique-t-elle. En 
ce moment, seule la ministre de 
l'Éducation connaît le contenu de 
ces rapports. 


Les commissaires estiment 
enfin qu'un seul arbitre, plutôt qu'un 
tribunal composé de trois person- 
nes, serait tout aussi efficace et 
moins cher. «On pourrait dresser 
une liste d’arbitres potentiels avec 
la Manitoba Teacher's Society», 
explique Carolyn Duhamel. 


Une bonne partie des travaux de 


Archives La Liberté 


Plus de flexibilité dans 
les négociations collectives 


l'assemblée a porté sur les répon- 
ses à donner au gouvemement pro- 
vincial en rapport avec les proposi- 
tions contenues dans le document 
Enhancing Accountability, Ensuring 
Quality. Ces propositions, qui appor- 
teraient de nombreux changements 
au modèle actuel de négociations 
des conventions collectives ainsi 
qu'à la manière de déterminer le 
niveau de rémunération des ensei- 
gnants, font jusqu’à la fin de mars 
l'objet d'audiences publiques. MAST 
a d’ailleurs présenté son mémoire 
devant le comité le 21 mars. (1) 


«On veut de la flexibilité, répète 
Carolyn Duhamel. Si une division 
scolaire et ses enseignants 
n'étaient pas prêts à se soumettre 
au processus d'arbitrage que nous 
proposons, ils pourraient alors 
s'entendre, au début des négocia- 
tions, sur les modalités d’un pro- 
cessus de grève et de lock-out. Et 
si le gouvernement choisissait de 
ne pas modifier le système d'arbi- 
trage actuel, alors les commissai- 
res veulent aussi qu’on puisse 
recourir au lock-out et à la grève.» 
Cependant, MAST rejette la propo- 
sition de tenir un référendum public 
pour régler les différends et est 
aussi contre l’idée d'imposer une 
limite de deux semaines à une 
grève ou un lock-out. 


Les commissaires, lance-t-elle, 
veulent des mécanismes qui favo- 
risent le règlement local des 
conflits, et qui permettent aux par- 
ties «de se parler et de s'entendre 
sur des solutions acceptable». 


Enfin, MAST demande au gou- 
vernemnt de convoquer à nouveau 
un comité présidé par le sous- 
ministre John Carlyle, qui réunit les 
commissaires, les enseignants et 
le gouvernement, pour «donner 
une dernière chance aux ensei- 
gnants et aux commissaires de 
trouver des solutions de rechange 
acceptables» en ce qui a trait au 
processus de négociations. 


Sylviane LANTHIER 
(1) Les organismes francophones qui ont 


demandé à être entendus devant le comité des 
audiences publiques comparaissent le 22 mars. 


«Je peux avoir une 
réponse en tout temps!» 


Télé-impôt, un des services du Système électronique de 
renseignements par téléphone (SERT), vous sert vraiment 
bien pendant la période de l’impôt. Offert 24 heures sur 24, 
7 jours sur 7, ce service répond à la plupart de vos 
questions sur l’impôt. Vous pouvez avoir accès à Télé- 
impôt à l’aide d’un téléphone à clavier avec service Touch- 


Tone". 


Pour plus de renseignements sur le SERT, consultez votre 
trousse d’impôt ou communiquez avec nous! 


Revenü 
Canada 


vi 
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EMPLOIS ET AVIS 


DIRECTION GÉNÉRALE 
Conseil scolaire 


Éducation francophone 


INVITATION DE CANDIDATURES 


Le Conseil scolaire régional du Centre-Nord #4 est responsable 
de l'éducation francophone pour la région centrale de l'Alberta. 
Il administre actuellement 6 écoles avec 1050 élèves de la 
maternelle à la 12e année. Son budget de fonctionnement est de 
6,7M$. Au-delà de 100 individus font partie de son personnel 
certifié et non-certifié. 

Profil 

Le Conseil scolaire est à la recherche d’une direction générale 
qui fera preuve de capacités élevées en administration scolaire et 
de créativité en éducation francophone. Son leadership devra 
compléter la transformation d’un système nouvellement 


autonome pour le faire répondre pleinement aux besoins des 
francophones de la région. 


Qualifications minimales requises 
Ÿ diplôme universitaire de premier cycle en éducation 
Ÿ diplôme universitaire de deuxième cycle 
Ÿ brevet d'enseignement 
#3 années d'expérience dans un système scolaire 
Ÿ bonne connaissance de l'éducation francophone 
Toutes les personnes intéressées sont priées de se procurer un 
formulaire de demande en contactant: 
Le Conseil scolaire régional du Centre-Nord #4 
8815D - 92e rue, Edmonton (Alberta) T6C 3P9 
Téléphone: (403) 468-6440 - Télécopieur: (403) 440-1631 
Date limite pour la réception des candidatures: 
le 12 avril 1996 à 16h00 


The Manitoba Teachers’ Society 
lance un appel de candidatures pour le poste de 


SECRÉTAIRE GÉNÉRALE ADJOINTE. 


La personne qui détiendra ce poste travaillera en équipe avec le directeur 
général pour diriger un personnel de 60 cadres permanents. Ensemble, ils 
conseilleront la présidente ou le président, le conseil d'administration 
provincial et les comités exécutifs des associations locales. 


Les personnes qui posent leur candidature doivent avoir fait preuve de 
compétences en leadership au sein d’un organisme provincial 
d’enseignantes et d'enseignants. Les personnes doivent aussi détenir un 
brevet d’enseignement valide, avoir enseigné dans une école publique, 
être au courant des tendances dans le milieu de l'éducation au Manitoba 
et au Canada et avoir une automobile pour voyager dans la province. 


La rémunération sera conforme à l’entente collective de la MTS. 


La personne choisie assumera les responsabilités de secrétaire général.e 
adjoint.e le 1er août 1996, ou à une date mutuellement acceptable. 


La date limite de réception des candidatures est le mardi 2 avril 1996 à 
16 h 30. 


Les personnes intéressées doivent faire parvenir leur curriculum vitae et 
le nom de trois personnes, pour référence. Elles doivent inscrire la 
mention «Confidentiel» sur leur demande et faire parvenir celle-ci à 
l'adresse suivante: 


La présidente 

The Manitoba Teachers’ Society 
191, rue Harcourt 

Winnipeg (Manitoba) 

R3J 342 


Téléphone: (204) 888-7961 ou 1-800-262-8803 
Télécopieur: (204) 831-0877 ou 1-800-665-0584 


Recyclez ce journal! 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
«Apprendre et grandir ensemble» 


La DSFM est à la recherche d'un.e enseignant.e pour offrir des 
cours dans le domaine des téléservices et des communications au 
Collège Louis-Riel. De plus, l'enseignant.e sera responsable de 
surveiller les élèves en formation pratique dans le lieu de travail tout 
en communiquant d'une façon étroite avec ceux qui œuvrent dans 
ce métier. C'est un poste temporaire à temps plein débutant le 1er 
avril 1996, se terminant le 29 juin 1996, avec possibilité d'un 
prolongement jusqu'au 26 juin 1998. 


Les personnes intéressées doivent communiquer par téléphone ou 
par télécopieur avant le mercredi 27 mars avec: 


Louis Druwé, directeur 
Services aux élèves, DSFM 
Téléphone : (204) 982-8950 

Télécopieur : (204) 982-8955 
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À Notre-Dame-de-Lourdes 


Une première Journée 
du mieux-être 


Tous sont invités à la premiè- Notre-Dame-de-Lourdes le 11 
re Journée du mieux-être à avril. Organisée par les presta- 


La Société d'assurance publique du Manitoba 
est à la recherche 


d'INSTRUCTEURS POUR SON 
PROGRAMME D'ENSEIGNEMENT 
DE LA CONDUITE AUTOMOBILE 
A L'ECOLE 


® POSTES OFFERTS 
Des postes à temps partiel sont offerts aux personnes intéressées à participer, à 
titre d'instructeurs, au Programme d'enseignement de la conduite automobile 
à l'école de la Société d'assurance publique en 1996-1997. 


® CONDITIONS 
Les candidats doivent posséder les qualités suivantes : 
« capacité d'expression orale et écrite en anglais et en français; 
+ expérience vérifiée de la conduite de véhicules des classes 5.0 ou 4.0; 
« permis d'instructeur de conduite ou capacité d'obtenir l'agrément à 
titre d'instructeur:; 


- excellentes compétences en matière de relations interpersonnelles et 
de formation; 


le brevet d'enseignement ou une expérience équivalente est un atout. 


® LIEUX DE TRAVAIL 


Des postes à temps partiel sont offerts aux candidats locaux dans les 
endroits suivants : St. Jean, St. Anne et La Broquerie. 


e FORMATION 


La Société d'assurance publique du Manitoba offrira une formation aux 
candidats choisis. Les postes sont offerts à contrat, de septembre 1996 à 
juin 1997. 


æ DEMANDE 


Les candidats intéressés sont priés de faire parvenir leur curriculum vitae en 
anglais et en français, à l'adresse suivante : 


Société d'assurance publique du Manitoba 

Département de la sécurité routière 

Programme d'enseignement de la conduite automobile à l’école 
C. P. 6300, 234 Donald 

Winnipeg (MB) R3C 4A4 

Téléphone : (204) 985-7199 


L'assurance publique 
au Manitoba 


LC 


La Caisse populaire 
de Ste-Agathe-Aubigny Ltée 


DIRECTEUR ou DIRECTRICE 


LA CAISSE POPULAIRE: 


La Caisse populaire de Ste-Agathe-Aubigny gère un actif de 9 228 390$ et offre 
des services financiers à plus de 800 membres. 


LE DÉFI: 

Sous l'autorité du conseil d'administration, le directeur ou la directrice sera 
responsable de planifier, d'organiser, de diriger et de contrôler l'ensemble des 
activités requises à l'atteinte des objectifs de la caisse populaire. 


LES EXIGENCES: 
* Expérience pertinente dans une institution financière: 
* Expérience en gestion du personnel; 
* Expérience dans le domaine du crédit à la consommation, 
du crédit agricole et du crédit commercial; 
* Qualité de leadership, sens d'autonomie et d'initiative: 
* Excellente connaissance du français et de l'anglais, oral et écrit. 


RÉMUNÉRATION: 

Le salaire sera déterminéen fonctionde vos qualificationset de vos expériences 
à l'intérieur de l'échelle en vigueur. De plus, vous bénéficierez d'un plan 
complet d'avantages sociaux. 


ENTRÉE EN FONCTIONS: 
Le plus tôt possible. 


Toute personne intéressée à poser sa candidature doit faire parvenir 
son curriculum vitae avec la mention “Personnel et confidentiel" 
au plus tard le 4 avril 1996 à l'attention de: 


M. Denis Gratton, président 
La Caisse populaire de Ste-Agathe-Aubigny Ltée 
Case postale 54 Sainte-Agathe (Manitoba) ROG 1Y0 


teurs de soins de santé et des 
membres de la communauté, 
cette journée marquera le lance- 
ment du Comité local du mieux- 
être communautaire. 


Les nombreux changements 
dans le système de soins de santé 
reposent en partie sur une appro- 
che préventive et communautaire, 
qui demande à chacun de prendre 
sa santé en main. 


La Journée du mieux-être per- 
mettra par exemple aux participants 
de faire évaluer leur état de santé 
cardiovasculaire et de s'informer sur 
les services de santé et les possibili- 
tés de carrière dans ce domaine. 


Une trentaine de kiosques por- 
teront sur le dépistage du cholesté- 
rol, le dépistage de l'hypertension, 
la nutrition, le cœur et les soins du 
cœur, le cancer, la maladie 
d'Alzheimer, les trucs pour cesser 
de fumer, le diabète, les soins à 
domicile, etc. 


Cet événement se déroulera à 
la salle du Centenaire de 11 h à 17 
h 30 et l'entrée est gratuite. Les 
aînés qui désirent se prévaloir du 
service Handivan peuvent commu- 
niquer avec Marcie au Foyer, au 
248-2092, au plus tard le 9 avril. 


Pour plus de renseignements, 
contactez Marcie Dupasquier au 
248-2092 ou Anita Jenin au 248- 
2112. 


S. L. 


Vous avez des événements 
à signaler dans les régions 
suivantes? N'hésitez pas à 
nous contacter: 


Le Sud: 
Anie Cloutier 


L'Est: 
Sylviane Lanthier 
l'Ouest: 
Karine Beaudette 
237-4823 ou 
1-800-523-3355 


LA : 
LIBERTE 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la succession de 
feue LUCIE MARIE BRADLEY, du 
village de Richer, au Manitoba, veuve. 


TOUTES réclamations contre la suc- 
cession ci-haut mentionnée doivent être 
déposées à l'étude des soussignés au 
185, boulevard Provencher, pièce 201, 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G4, 
le ou avant le 17e jour d'avril 1996. 


Fait à Winnipeg, au Manitoba, ce 
13e jour de mars 1996. 


TEFFAINE LABOSSIÈRE 
Procureurs de la succession 


Toutes nos félicitations 
à la gagnante du tirage 
de la Société d'assurance 
publique du Manitoba 
pour les personnes 
qui renouvellent tôt leur 
assurance Autopac! 


Vern Taylor de Winnipeg 
se mérite une obligation 
Builder Bond 
d'une valeur de 1 000$, 


Ici et ailleurs 


Winnipeg 
à la page 


Winnipeg - Les internautes 
winnipégois et du monde ont 
maintenant accès à une page 
informatique de la Ville de 
Winnipeg. 


Le cite (http://www.city.win- 
nipeg.mb.ca/city) recèle des 
informations allant de l'histoire 
de la fondation de la Ville à 
des conseils pour économiser 
de l'électricité. 


Objectif 
emploi 


Winnipeg - Le nouveau 
Programme provincial d'aide 
à l'emploi et au revenu place- 
ra l'emploi en tête de liste des 
priorités pour les personnes 
aptes au travail, annonce la 
ministre des Services à la 
famille, Bonnie Mitchelson. 


La ministre estime à 700 le 
nombre de personnes qui 
réussiront à devenir autono- 
mes cette année. Aux termes 
du nouveau programme pro- 
vincial, qui entrera en vigueur 
le 1er mai, les parents uniques 
ayant des enfants d'âge sco- 
laire seront considérés 
comme aptes au travail; les 
personnes au travail pourront 
garder la totalité de leur salai- 
re et recevoir un complément 
salarial; les personnes qui ne 
se cherchent pas un emploi 
ou refusent de suivre une for- 
mation verront leurs presta- 
tions diminuer. 


Par ailleurs, les prestations 
de personnes handicapées, 
âgées, ou hébergées dans 
des refuges ainsi que les 
parents d'enfants de moins de 
six ans ne changeront pas. 


Appel 
à la vigilance 


Ottawa - En 1994, les tra- 
vailleuses à plein temps tou- 
chaient en moyenne 66 & pour 
chaque dollar gagné par les 
travailleurs, révèle la 
Commission canadienne des 
droits de la personne dans 
son rapport annuel pour 1995. 


Le bilan positif qu’affiche le 
Canada sur le plan des droits 
à l'égalité risque d'être mis en 
péril si les Canadiens ne font 
pas preuve de plus de vigilan- 
ce, souligne le président 
Maxwell Yalden. 


La Commission se dit pré- 
occupée par les incidents 
d'intolérance raciale à l'égard 
des immigrants asiatiques à 
Toronto et Vancouver ainsi 
que par l'utilisation de 
l'Internet pour la diffusion de 
propagande haineuse. 


IBDO 


BDO Dunwoody 


Comptables agréés et consultants 


262, rue Marion 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H OT7 
Tél.: (204) 233-8593, Fax: (204) 237-0134 


«Le mouvement coopératif a 
permis un déclenchement éco- 
nomique incroyable, souligne la 
directrice générale du Conseil 
de la coopération du Manitoba 
(CCM), Louise Hrymak. Il nous a 
donné confiance en nous et 
nous a rendu capable de faire de 
merveilleuses choses.» 


L'organisme fête cette année le 
50e anniversaire de sa fondation. 
Mais les célébrations de demi-siè- 
cle du CCM se font discrètes. 
Comme l'indique Louise Hrymak: 
«Nous ne prévoyons qu'un dîner 
des pionniers lors de l'assemblée 
générale annuelle le 23 mars à 
Saint-Pierre-Jolys.» 


À cette occasion, le Conseil 
canadien de la coopération remet- 
tra un prix à huit pionniers du mou- 
vement coopératif au Manitoba. 


Le 10 juin 1946, 75 délégués de 
coopératives française au 
Manitoba se réunissaient à Saint- 
Boniface pour étudier la possibilité 
de former une section provinciale 
du Conseil canadien de la coopé- 
ration, rappelle la présidente du 
CCM, Aline Gosselin-Lemieux. 


«C'est l'abbé Adélard Couture 
(alors administrateur de la paroisse 
de La Broquerie) qui a été le père 
du mouvement coopératif au 
Manitoba, explique Louise Hrymak. 
Il est allé dans les villages et a vu 
de grandes familles à peine capa- 


Gouvernement 
du Canada 


Government 
of Canada 


É De 


ÉCONOMIE 


Le Conseil de la coopération du Manitoba 


Un demi-siècle d'économie 
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Louise Hrymak. 


bles de se nourrir. Il leur fallait de 
plus grosses fermes, mais aucune 
banque ne leur aurait jamais prêté 
de l'argent.» 


En cinq ans, La Broquerie voit 
naître trois coopératives: une fro- 
magerie, une caisse populaire et 
un magasin coopératif. «Ces gens 
ont fait un peu d'argent et se sont 
ensuite regroupés dans des 
Caisses populaires, qui sont deve- 
nues très importantes, souligne 
Louise Hrymak. On leur a fait 
confiance. On leur a montré 


Réunion publique sur 
l'Examen du mandat de la 
Société canadienne des postes 


L'Examen du mandat de la Société canadienne des postes 
tiendra des réunions publiques dans le cadre de l'examen du 
mandat de la Société au nom du gouvernement fédéral. 


Le président de l'Examen à invité des intervenants choisis pour 
y faire une présentation et répondre aux questions sur leur 
mémoires. Le public est invité à assister aux réunions et aura 
l'occasion de faire des commentaires au président au cours de 
chaque séance en après midi. Les réunions auront lieu à : 


Crowne Plaza, Salle Victoria — Albert, 350, av. St. Mary 


HEURES DES RÉUNIONS : 


Le lundi 25 mars 1996 dd 9hà17h 
Le mardi 26 mars 1996 de 9 h à 15h 45 


Pour information, composez le 1-800-823-8373, 


Canada 


qu'ensemble, ils étaient meilleurs 
que seuls.» 


Aujourd'hui, le mouvement des 
caisses populaires du Manitoba 
enregistre 385 millions $ d'actif. 
«C'est beaucoup d'argent çal Ça 
donne du pouvoir aux Franco- 
Manitobains», fait-elle remarquer. 


Selon Louise Hrymak, l'avenir 
du mouvement coopératif repose 
sur les jeunes qui doivent très tôt 
se familiariser avec les principes 
économiques via les caisses sco- 
laires. Aujourd’hui, indique-t-elle, 
les coopératives accordent des 
bourses et offrent des stages aux 


jeunes franco-manitobains. 


Loin de tomber en désuétude, 
le principe de la coopération fait 
des percées dans des domaines 
non conventionnels comme les 
soins de santé à domicile et les 
biens et services. «Je vois très 
bien dans l'avenir, nos fermiers se 
regrouper et former une coopérati- 
ve pour le transport du grain ou la 
transformation sur place de nos 
productions. || faut reprendre des 
vieilles idées et les moderniser», 
conclut Louise Hrymak. 


Anie CLOUTIER 


Assemblée annuelle du CCM 


Reconnaître 
et former 


Louis Comte et Rhéal 
LaBossière recevront l'Ordre du 
mérite coopératif au niveau local 
tandis que Georges Boisjoli, Paul 
Maguet et Mgr Roland Bélanger 
recevront l'Ordre du mérite 
coopératif au niveau provincial, 
annonce la directrice général du 
Conseil de la coopération du 
Manitoba (CCM), Louise Hrymak. 


Ces prix, remis depuis 1961 à 
des personnes s'étant démarquées 
dans le domaine coopératif, seront 
distribués lors de l'assemblée 
générale annuelle du CCM le 23 
mars à Saint-Pierre-Jolys. «On 
attend environ 150 personnes», 
précise-t-elle. 


Mgr Roland Bélanger sera éga- 
lement honoré en tant que «bâtis- 
seur» du mouvement coopératif au 
Manitoba. Cette distinction, remise 
par le Conseil canadien de la 
coopération, sera attribuée à 
Gilberte Proteau, Henri Alarie, 
Louis Bernardin, Maurice Gauthier, 
Raynald LaBossière, Emmanuel 
Lemoine et à Denis Maynard. 


Par ailleurs, dans l’année à 
venir, le CCM prévoit la mise sur 
pied d'une nouvelle coopérative de 
biens et services à Saint-Boniface 
pour les organismes sans but 
lucratif. «Ce projet répond à un 
besoin exprimé par une vingtaine 
d'organismes. Cette coopérative 
permettrait de partager les frais de 
services comptables, de secréta- 
riat ou d'assurances ainsi que de 
commander au prix du gros des 
fournitures diverses», explique 


Georges M. Picton, cga 
Spécialiste en fiscalité 


Georges est au service de plusieurs individus et de nombreuses entreprises au Manitoba. 
Depuis 1960, Georges vous offre des conseils financiers, de fiscalité, précis et pratiques. Il 
vous offre de l'information pertinente et contribue à votre succès financier. Georges est 
président sortant de la Caisse populaire de Saint-Boniface et membre de plusieurs 


organismes communautaires. 


Pour tous vos besoins fiscaux, communiquez avec Georges, en composant le (204) 233-8593. 


Louise Hrymak. 


Un autre projet: celui de la mise 
sur pied d'une coopérative jeunes- 
se permanente. «Actuellement, les 
jeunes de 15 à 18 ans font pen- 
dant l'été des stages rémunérés 
dans des entreprises. Nous aime- 
rions leur donner une expérience 
de travail toute l’année.» Louise 
Hrymak ajoute que le projet pour- 
rait commencer dès ce printemps 
grâce à une subvention de 9 000 $ 
de Patrimoine Canada. 


Les soins de santé à domicile 
sont également au programme du 
CCM qui veut aider les interve- 
nants à former des coopératives. 
«Avec les coupures du gouverne- 
ment provincial dans le domaine 
de la santé, plusieurs aide-infirmiè- 
res vont travailler pour des compa- 
gnies privées. Pourquoi ne forme- 
raient-elles pas leur propre coopé- 
rative?» 


Seule ombre au tableau, le 
CCM n'a pas reçu la subvention de 
4 000 $ du gouvernement du 
Québec pour le Concours des jeu- 
nes, qui regroupe annuellement 
environ 3 400 jeunes franco-mani- 
tobains. «Ils ont décidé de mettre 
ça dans la coop étudiante. Ce qui 
n'est pas mal non plus», explique 
Louise Hrymak. 

L'assemblée générale annuelle 
du CCM, qui célèbre cette année 
son 50e anniversaire, sera suivie de 
l'assemblée générale annuelle de la 
Fédération des caisses populaires. 


Anie CLOUTIER 


Georges Picton, cga, associé 
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ÉCONOMIE 


Manitoba Pork perd son monopole à partir du 1er juillet 


Vers un exode des porcs aux États-Unis? 


C'est maintenant officiel: les 
producteurs de porcs du 
Manitoba devront, à partir du 
1er juillet, fonctionner dans un 
système de mise en marché plus 
flexible qui, espère le ministre 
de l'Agriculture, Harry Enns, 
devrait permettre d'ici quatre 
ans de doubler la production et 
de créer 8 000 emplois. 


La nouvelle règlementation 
comprendra plusieurs mesures, 
dont la fin du monopole de 
Manitoba Pork dans la mise en 
marché des produits du porc. 
Cependant, Manitoba Pork pour- 
suivra ses activités dans le domai- 
ne de la recherche, de la promo- 
tion des produits du porc et des 
services aux producteurs. Pour 
financer ses activités, l'agence 
obtiendra une somme fixe pour 
chaque cochon manitobain vendu. 


Le directeur adjoint de Manitoba 
Pork, René Chabidon, estime que la 
mise en vigueur de toutes ces mesu- 
res le 1er juillet n’est pas réaliste, 
parce que les infrastructures néces- 
saires ne seront pas prêtes. 


Il déplore aussi que le gouver- 
nement ait poursuivi une démar- 
che qui déplaît à 76 % des produc- 
teurs de porcs, selon un sondage 
effectué par son organisme en jan- 
vier 1996. 


Jusqu'ici, tous les porcs vendus 
aux abattoirs ou à l'étranger 
devaient transiter par Manitoba 
Pork, qui négociait avec les parte- 
naires de l'industrie pour établir les 
prix. En ce moment, explique 
René Chabidon, les porcs sont 
d'abord vendus sur le marché local 
et c'est le surplus qui se rend aux 
Etats-Unis ou en Ontario. «Mais 
ces marchés-là sont agressifs 
parce qu'ils manquent de porcs. Ils 
offriront donc de bons prix aux agri- 
culteurs. Qu'arrivera-t-il alors des 
abattoirs, des usines de transfor- 
mation et des emplois d'ici?» 


Pour Marcel Hacault, produc- 
teur à Niverville, l'avenir dépend en 
grande partie de la capacité des 
abattoirs manitobains de concur- 
rencer les prix des Américains, et il 
faut pour cela construire des abat- 
toirs et des usines de transforma- 
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DU CANADA 


1, rue Nicholas, pièce 1404 
Ottawa (Ontario) 

K1N 7B7 

bur. : (613) 241-7600 
téléc. : (613) 241-6046 
internet : fcfa@franco.ca 


René Chabidon: des chambardements et de l'incertitude pour les 


producteurs. 


tion modernes. Or, «on attend tou- 
jours la pelletée de terre de la nou- 
velle usine de Schneider! 


_SAINTE-AGATHE 


Durand quitte 


la caisse populaire 


La Caisse populaire de 
Sainte-Agathe est à la recherche 
d'un nouveau directeur général 
suite au départ de Cyrille 
Durand à la fin février. Cyrille 
Durand occupait le poste de 
directeur général depuis 16 ans. 


«Le directeur a quitté pour des 
raisons personnelles, explique le 
vice-président, Denis Clément. 
Nous n'avons pas embauché de 
directeur intérimaire mais espé- 
rons trouver quelqu'un pour le 
poste permanent d'ici un mois.» 


AC. 


«En ce moment, explique-t-il, 
les prix des abattoirs américains 
sont meilleurs, mais la présence 
de Manitoba Pork nous a toujours 
permis de négocier au niveau local 
des prix suffisamment bons pour 
que les producteurs acceptent de 
privilégier l'industrie locale.» 

La libéralisation des marchés 
pourrait mettre fin à un tel système, 
dit-il, «et les cochons du Manitoba 
pourraient bien quitter la province», 
auquel cas les emplois prévus par 
le gouvernement manitobain ne 
verraient pas le jour. 


Les petits producteurs comme 
Marcel Hacault (qui vend 1 800 
cochons par an) ont intérêt à faire 
affaire avec Manitoba Pork pour 
demeurer compétitifs. Marcel 
Hacault croit que les producteurs 
plus importants commencent à se 
rendre compte que «le plus gros 
volume de cochons n'entraînera 
pas nécessairement des bénéfices. 
Par exemple, aux États-Unis, les 


Archives La Liberté 


Marcel Hacault. 


seules primes qu'on obtient pour le 
volume, c'est quand on envoie un 
plein camion à l'abattoir.» 


Il faudra donc à l'industrie manito- 
baine une certaine période pour 
s'ajuster aux nouvelles règles du jeu. 
Depuis que le gouvernement a 
annoncé ses intentions l'automne 
dernier, les producteurs reçoivent 3 $ 
de moins par porc vendu, mentionne 
Marcel Hacault. René Chabidon croit 
que, en raison de tous ces facteurs, 
la production n'augmentera pas à un 
rythme aussi rapide que le souhaite 
le gouvernement manitobain, donties 
projections sont en partie basées sur 
les effets de la fin du Nid-de-corbeau 
(subvention au transport du grain). 

«Les producteurs agricoles sont 
censés se tourner davantage vers 
le bétail depuis la fin du Nid-de-cor- 
beau. Mais le prix du grain est 
assez élevé pour compenser la 
hausse du transport et justifier que 
les producteurs préfèrent le vendre 
plutôt que l'utiliser pour nourrir les 
cochons. C'est tentant de faire 
moins de porc et de revenir à la 
production du blé.» 


On a vendu 3,5 millions de 
cochons au Manitoba en 19965. 
René Chabidon estime que dans 
le meilleur des cas, cette produc- 
tion pourrait se situer à 3,3 millions 
de têtes en l’an 2000, alors que la 
Province pense que la production 
pourrait doubler. 


Sylviane LANTHIER 


«C'est pratique, je peux 


appeler en soirée!» 


Vous avez des questions au sujet de votre déclaration de revenus, 
et il est passé 17 h? Pas de problème! Nous avons prolongé les 
heures de nos services téléphoniques jusqu’à 21 h, du lundi au 
jeudi. Alors, n’hésitez pas : ayez vos documents à portée de la 
main et appelez-nous, même après 17 h! 


Winnipeg 
Manitoba 


Du 26 février au 30 avril 1996 


983-6188 
1-800-362-3302 


De17hà21h 


Notre Système électronique de renseignements par téléphone 
(SERT) vous sert bien aussi. Consultez votre trousse d’impôt 


pour plus de détails. 


E+E 


Revenu 
Canada 


, Revenue 
Canada 


Canadà 


—_. 


Des goûts et 
des eouleurs 


par Anie Cloutier 


Cyrano, 

une mise 

en scène 
qui a du flair 


De tous les siècles et de 
tous les lieux, les amants ont 
cherché le mot juste, celui qui 
saura décrire les subtilités des 
sentiments et de la pensée à 
la dulcinée convoitée. 


Cet art vient naturellement 
aux uns mais élude les au- 
tres. Condamnés au silence, 
ces derniers en viennent 
parfois, en désespoir de 
cause, à s'approprier les mots 
d'un plus doué. 


Voilà la situation délicate 
qui pousse le beau Christian à 
faire équipe avec l'érudit, mais 
laid, Cyrano de Bergerac. 
Cette comédie héroïque 
qu'Edmond Rostand écrivit en 
1897 est présentée au 
Manitoba Theatre Centre 
jusqu'au 30 mars. 


Les inconditionnels de 
Gérard Depardieu, qui a 
incarné de Bergerac au 
cinéma, seront déjà familiers 
avec la «tirade du nez», celle 
du «non merci» et le «baiser» 
du rendez-vous sous le 
balcon de Roxanne, trois 
scènes classiques qui 
illustrent bien le génie du texte 
de Rostand. 


Traduit et adapté par 
Anthony Burgess, le texte 
anglais perd de son charme 
original. Le «un baiser, mais à 
tout prendre qu'est-ce?» et le 
«ne pas monter bien haut 
peut-être, mais seul» n'ont 
pas la même musique entre 
les lèvres d'un anglo-saxon et 
sonnent parfois «comme si 
une grosse limace descendait 
le long d'une rose». C'est la 
plus grande faiblesse de la 
pièce. 


Anne Farquhar (Roxanne) 
n'est pas déplaisante mais 
laisse plutôt froide alors que le 
jeu de RH. Thompson, sous 
les traits de Cyrano, est très 
convaincant tout comme celui 
d’Andrew Jackson (Christian) 
d'ailleurs. À eux deux, ils 
compensent pour les lacunes 
de la traduction. 


Le décor de Guido Ton- 
dino, très versatile, permet 
d'effectuer les changements à 
la vue du public. Et le «duel 
qu'en l'hôtel Bourguignon, 
monsieur de Bergerac eut 
avec un bélitre» est des plus 
spectaculaires. Pour ce seul 
exploit de coordination, de 
souplesse et d’agilité, je 
recommande fortement 
Cyrano de Bergerac. 


Vous avez 
des événements 
à signaler? 


Composez 
le 237-4823 


CULTUREL 


Un Festival de films muets à la Cinémathèque 


Voir un film par les clefs 
de son piano 


Quel est l’âge d’or du cinéma 
selon les historiens du septième 
art? Contrairement à ce qu’on 
pourrait imaginer, c'était avant 
les effets spéciaux, avant la cou- 
leur et même avant le son. 


«On considère que l’âge d'or, 
c'était l'époque des années 1920. 
Le ter film muet a été tourné par 
les frères Lumière en 1895. Dans 
les années 1920, les grands stu- 
dios américains faisaient d'énor- 
mes productions comme Ben Hur 
ou Les Dix Commandements, avec 
des décors extravagants», 
explique Gabriel Thibaudeau. 

Celui qui s'exprime ainsi n'est 
pas historien de formation mais il 
connaît les films de cette époque 
mieux que la plupart d’entre nous. 
Il'accompagne les films muets au 
piano depuis environ huit ans, sur- 
tout à la Cinémathèque québécoi- 
se à Montréal. 


«La période charnière entre le 
muet et le parlant a été en 1929- 
1930. Il a fallu apprendre à écrire 
des dialogues, à créer des trames 
sonores. C'était comme des pièces 
filmées. Ça a pris un peu de temps 
avant que le cinéma parlant 
devienne intéressant.» 


Gabriel Thibaudeau, qui par- 
court le monde pour accompagner 
des films, sera de passage à 
Winnipeg du 25 au 27 mars pour 
accompagner des films muets de 
la belle époque (voir encadré): 
Underworld (1927) de Joseph Von 
Sternberg, Métropolis (1926) de 
Fritz Lang et trois films de Charlie 
Bowers (années 1920). 


«il y avait de tous les genres de 
films à l'époque du muet, comme 
aujourd'hui», affirme-t-il même si 
les films comiques semblent avoir 
davantage marqué la mémoire 
populaire. «Même les drames font 
rire souvent à cause du jeu des 
comédiens.» 


Autre facteur qui contribue à 
l'image un peu saugrenue du ciné- 
ma muet , c'est le fait que les pro- 


L'exposition Cézanne 


Gabriel Thibaudeau, pianiste-accompagnateur de films muets: «On 
s’imagine souvent un vieux monsieur recroquevillé sur son piano!» 


jecteurs d'aujourd'hui fonctionnent 
à une vitesse différente et que, pro- 
jetées à cette vitesse, les images 
des films sont plus rapides. «Les 
films deviennent beaucoup moins 
ridicules quand ils sont projetés à 
la bonne vitesse. À Winnipeg, on 
m'assure que les films seront pro- 
jetés normalement.» 


Gabriel Thibaudeau lance pour- 
tant un avertissement: «Ce que les 
gens vont entendre, ce n’est pas du 
“ragtime” pendant tout un film. Je 
peux en jouer, dépendant du film, 
mais ce sera plus comme une vraie 
trame sonore, du genre qu'on est 


habitué d'entendre à la télévision.» 


Nous sommes plusieurs à rêver d'aller voir en personne 
l'exposition de Paul Cézanne, ce grand peintre impressionniste 
français mort au début du 208 siècle. Malheureusement, pour la 
plupart d’entre nous, cela restera un rêve inassouvi. 


Heureusement qu'il y a l'Internet! 


En effet, cette exposition a, sur le réseau, un site français 
extraordinaire qui fera plaisir aux amateurs de cet artiste 
provençal. Ce site Web, aux ramifications multiples, trouve sa 


source à l'adresse suivante: 


http://www.cezanne.com/fr/accueil.html 


Cézanne et les maîtres d'autrefois; Cézanne et la couleur; 
L'espace cézannien; Les baigneuses de Cézanne; Cézanne et 
les femmes; Cézanne et la littérature; Cézanne et la sensation. 


Après Paris et Londres, cette exposition sera à Philadelphie un 


peu plus tard cette année. 


Après l'avoir explorée sur l'Internet, peut-être aurez-vous le 
goût d'aller passer vos vacances sur la côte est américaine? 


Le musicien de 37 ans a étudié 
le piano et la composition à l'école 
Vincent-d'Indy et à l'Université de 
Montréal et crée une nouvelle 
trame sonore chaque fois qu’un 
film est projeté. «Je n’emprunte 
pas de mélodies; ce sont mes 
idées. Et j'improvise. Ce n'est 
jamais pareil d'une fois à l'autre. 


«Par exemple, Métropolis, je l'ai 
déjà joué sept ou huit fois, mais la 
dernière fois, c'était il y a un an et 
demi. J'aurai sans doute de nou- 
velles idées en voyant le film. Et 
puis, de toute façon, pendant deux 


heures, on ne peut pas jouer les 
mêmes notes au même moment.» 


Le directeur de la Cinéma- 
thèque québécoise, Robert 
Daudelin, estime que «dans le cas 
des films projetés à Winnipeg, 
Gabriel les a faits assez souvent 
qu'il n'aura pas besoin de répéter. 
Néanmoins, même s’il reprend cer- 
tains thèmes, il y a toujours du 
nouveau. On redécouvre son tra- 
vail en même temps que le film.» 


Gabriel Thibaudeau se prépare 
à accompagner un film en lisant 
beaucoup, premièrement. «Nous 
avons une bibliothèque assez 
importante à la Cinémathèque, qui 
se veut en quelque sorte un musée’ 
du cinéma, continue Robert 
Daudelin. Gabriel essaie de trou- 
ver dans quel contexte le film a été 
fait. D'après la date, il cherche la 
vie musicale de l'époque, quels 
compositeurs étaient importants à 
ce moment-là, et ainsi de suite. 


«Avec ces éléments en tête, il 
regarde le film en après-midi. Il prend 
une heure de repos puis accompa- 
gne le film en soirée. Son travail met 
énormément le film en contexte.» 


Gabriel Thibaudeau s'est livré à 
cet exercice pour la première fois il 
y a huit ans, à la suite d'une invita- 
tion de la Cinémathèque québécoi- 
se, «Et j'ai adoré ça!» Depuis, il 
compose principalement pour des 
films muets et dirige certaines de 
ses compositions avec des orches- 
tres partout au monde. 


«|| y a quand même plusieurs 
pianistes qui accompagnent des 
films muets, mais il y en a peut- 
être une dizaine dans le monde qui 
le font au niveau où je le fais.» 
Gabriel Thibaudeau est également 
pianiste pour les Grands Ballets 
canadiens, ce qui lui donne l'occa- 
sion de voyager beaucoup. «C'est 
une vie mouvementée!» 


Karine BEAUDETTE 


Deux festivals de cinéma 


La Cin 


e québécoise, la Cinémathèque de Winnipeg et 


l'Alliance française du Manitoba se sont donnés la main pour 
organiser deux mini-festivals de cinéma. Le premier, du 22 au 24 
mars, met en vedette des films d'animation en français et sera 
immédiatement suivi d'un festival de films muets du 25 au 27 mars. 


Le directeur de la Cinémathèque québécoise, Robert Daudelin, 
explique que plusieurs facteurs ont encouragé ce déplacement. 
«Notre salle est actuellement fermée à cause de rénovations, puis 
dans la foulée du centenaire du cinéma, nous nous sommes dits: 
prenons des films de notre collection et présentons-les ailleurs!» 


La Cinémathèque québécoise a déjà collaboré à certains projets 
avec les cinémathèques du Pacifique et de l'Ontario, mais «c'est un 
phénomène plutôt récent que d'organiser des soirées conjointement 
avec d’autres groupes. Nous bâtissons la programmation selon ce que 
nos correspondants des autres villes veulent.» 


Au programme: 


Le vendredi 22 mars: Poètes, peintres, musiciens et dessins animés 
à 19 h 30, suivi de Nouvelles techniques et nouveaux venus et Les 


films en duo à 21 h 30. 


Le samedi 23 mars: Poètes, peintres, musiciens et dessins animés à 
19 h 30, suivi de Guerre et paix — satires et grandes causes à 19 h 30. 


Le dimanche 24 mars: Histoires fantastiques, contes et légendes à 


19h30. 


Le lundi 25 mars: Underworld de Joseph Von Sternberg à 19 h 30. 
Le mardi 26 mars: Métropolis de Fritz Lang à 19 h 30. 
Le mercredi 27 mars: les films de Charlie Bowers: un génie de 


l'animation à 19 h 30. 
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Les Rendez-Vous 


MUSIQUE 


% Au Foyer du Centre culturel franco- 
manitobain (340, Provencher): June 
Harris et Paul Palace le 22 mars; 
Laurent Roy au Mârdi Jazz le 26 mars; 
Micheline Girardin les 28 et 29 mars. 
Entrée gratuite. Info: 233-8972. 


% L'Orchestre symphonique de Winni- 
peg présente: Once Upon a Time le 22 
mars; dans la série Pops, Your Hundred 
Best Tunes les 23 et 24 mars; et Prin- 
cipal Concerto les 28 et 30 mars. À la 
salle du Centenaire à 20 h. Info: 949- 
3976. 


% L'Ensemble MusikBarock présente 


Viva Vivaldi! le 24 mars à 20 h à l'église 
mennonite Bethel (870, rue Carter). Info: 
453-4946. 


% La troupe Ruth Cansfield Dance 
Company présente Curiouser and 


Les sièges les plus spacieux. Plus d'espace pour les jambes. 


PLUS HAUT 


Des horaires plus pratiques. Et des milles Aéroplan"“®, 


Le film muet Métropolis de Fritz Lang sera proje 


mars à 19 h 30. 


Curiouser jusqu'au 23 mars. Au Centre 
culturel franco-manitobain (340, Proven- 
cher) à 20 h. Billets: 233-8972. 


Le plus de vols sans escale au Canada. 


TOUJOURS 


té à la Cinémathèque le lundi 25 


THEATRE 


% Le théâtre de la Baleine bleue, de 


ET AUSSI PLUS BAS 


CALGARY À PARTIR DE 


217. 


À PARTIR DU 5 AVRIL 


EDMONTON À PARTIR DE 


29. 


A PARTIR DU 5 AVRIL 


s 


WINNIPEG A 


VANCOUVER À PARTIR DE 


129 


À PARTIR DU 5 AVRIL 


$ 


ALLER SIMPLE 


$ 


ALLER SIMPLE 


VICTORIA À PARTIR DE 


139 


A PARTIR DU 5 AVRIL 


Tarifs en vigueur au moment de la publication. Les sièges sont limités et sont sujets à la disponibilité. 
Les tarifs peuvent varier selon les dates de départ. Achat à l'avance, séjour minimal et maximal et 
d’autres conditions s'appliquent. Pour plus de renseignements, téléphonez à votre agent de voyages où à 
Air Canada au 943-9361. Pour joindre Air Canada sur le réseau Internet, tapez: http://www.aircanada.ca 


AIR CANADA (à 


CANE SE COMPARE PAS 
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Montréal, présente The Woolgatherer 
de William Mastrosimone jusqu'au 24 
mars au 8e étage du restaurant Mother 
Tucker's (355, Donald). Info: 775-5639. 


% À l'affiche du Mainstage du Manitoba 
Theatre Centre: Cyrano de Bergerac, 
d'Edmond Rostand, adaptation d'Anthony 
Burgess, jusqu'au 30 mars. Info: 942- 
6537. 


% Au Prairie Theatre Exchange (3e 
étage, place Portage): fareWel du 
dramaturge manitobain lan Ross jusquau 
23 mars à 20 h. Info: 942-5483. 


% La troupe Fantasy Theatre for Chil- 
dren présente: Raggedy Ann and Andy 
d'Aurand Harris du 25 au 31 mars. Au 
Deaf Centre Manitoba (285, Pembina). 
Info: 944-0581. 


EXPOSITIONS 


% À la galerie du CCFM (340, Proven- 
cher): Le Cercle Molière: les 
spectacles marquants, exposition 
retraçant 70 ans de théâtre. Jusqu'au 24 
mars. 


% À la galerie d'art du CUSB: l'artiste 
franco-manitobaine Damyèle Arbez- 
Chaput (sculptures et peintures). 
Jusqu'au 30 mars. 


Parmi les expositions du Musée des 
beaux-arts (300, Memorial): Stored Se- 
crets: the Sequel, the Vault on View. 
André Kertész: À Lifetime of Percep- 
tion. 


% Les Archives du Manitoba (200, 
Vaughan) accueille l'exposition The Life 
and Works of Gabriela Mistral du 21 au 
30 mars. Entrée gratuite. Info: 261-3081. 


EN FAMILLE 
% La Bibliothèque Louis-Riel (1168, 
Dakota) offre une série de six Heures du 
conte pour les enfants de 3 à 5 ans. 


ci 


à d Lan à 
TR" 


Des tapisseries flamandes, tissées à Bruxelles au ècle, s 


Musée des beaux-arts jusqu'au 25 mars. 


L'inscription est obligatoire (986-4576). 


% Le Centre Fort Whyte (1961, Mc- 
Creary) organise un atelier de tressage 
de paille de 10 h à 16 h (prière de 
s'inscrire d'avance), et une sojrée d'acti- 
vités en famille le 23 mars de 18 h à 
21h; et le 24 mars, une randonnée 


guidée à 14 h. Info: 989-8355. 


% Le musée de l'Homme et de la Na- 
ture (190, Rupert) propose un grand 
nombre d'activités pour les enfants en 
semaine de relâche, du 23 au 31 mars. 
Tous les programmes sont inclus avec 
l'entrée régulière au Musée. Info: 956- 
2830. 


% Le Centre culturel franco-manitobain 
propose ses ateliers d'art de printemps: 
Sculpture sur pierre avec Denis Duguay 
du 9 avril au 28 mai, Masquerade avec 
Sylvie Boulet du 17 avril au 22 mai; et Le 
dessin avec Michel LeBlanc du 11 avril 
au 30 mai. Pour s'inscrire: Denise au 


233-8972. 
CINEMA 


% À l'affiche de la Cinémathèque (100, 
Arthur): le Festival d'animation fran- 
çaise du 22 au 24 mars, suivi du 
Festival de films muets du 25 au 27 


mars. Info: 942-2776. 


% Le Festival des annonces 
publicitaires gagnantes de 1995 est à 
l'affiche du Musée des beaux-arts (300, 
Memorial) à 19 h et à 21 h jusqu'au 31 
mars (et des matinées à 14 h du 23 au 


31 mars). Entrée: 4,99 $. Info: 786-6641. 


# À l'affiche du cinéma IMAX (place 
Portage): The Living Sea et Survival 


Island. Info: 956-IMAX (4629). 


Sélection recueillie par 
Karine BEAUDETTE 


y 


Conférences sur les insectes au CUSB 


Qui s’y frotte 
s’y pique! 


Jeremy McNeil, professeur de 
biologie à l'Université Laval à 
Québec, sera au Collège univer- 
sitaire de Saint-Boniface (CUSB) 
pour prononcer deux conféren- 
ces les 25 et 26 mars. 


Invité par l'Association cana- 
dienne-française pour l'avance- 
ment des sciences (ACFAS), 
Jeremy McNeil parlera de différents 
aspects de la vie des insectes. Une 
première communication, intitulée: 


Parle, parle... jase, jase (La com- 
munication chez les insectes), aura 
lieu le 25 mars à 19 h 30, et une 
seconde, intitulée: Hum! Tu sens 
bon! Veux-tu être mon chum? (L'uti- 
lisation de phéromones chez les 
insectes), est prévue le 26 mars à 
11h30. 


Ces deux conférences auront 
lieu au local 1153 au CUSB. 


S.L. 


Le Festival du Voyageur cherche un local 


Le Rendez-vous 
est vendu 


L'édifice du Rendez-vous est 
devenu un fardeau financier pour 
le Festival du Voyageur depuis 
que les biagos, qui ne rappor- 
taient plus d'argent, ont été annu- 
lés. Le Festival l’a donc vendu à 
un promoteur qui a l'intention d'y 
organiser des spectacles, 
indique le directeur général du 
Festival, Normand Gousseau. 


«Quand on a bâti le Rendez- 
vous, c'était dans la perpsective 
qu'on pourrait en tirer des revenus 
pour subventionner la fête. Et c'est 
maintenant la fête qui subvention- 
ne l'édifice.» 


Selon l'entente conclue avec le 
promoteur, dont le nom ne sera 
pas dévoilé avant la mi-mai, le 
Festival du Voyageur garde la pos- 
sibilité d'y tenir des activités telle le 
Télé-relais. 


Quant aux activités qui ont lieu 


dans le Canot, comme les matchs 
de la Ligue d'improvisation du 
Manitoba, ou encore les parties de 
Quelques arpents de piège, le 
Festival espère pouvoir les reloger 
dans d’autres salles à Saint- 
Boniface, par exemple au Collège 
universitaire ou encore au Centre 
culturel franco-manitobain. «| n'est 
pas impossible non plus que le 
promoteur veuille aussi avoir un 
club comme le Canot, qui pourrait 
donc rester ouvert.» 


Normand Gousseau explique 
que la vente de l'édifice a fait l’una- 
nimité tant chez le personnel que 
chez les membres du conseil 
d'admnistration. «On doit mainte- 
nant trouver un autre chez-soi. 
C'est sûr que c'est pas facile de 
laisser sa maison, mais c'était la 
meilleure solution.» 


Sylviane LANTHIER 


Le Centre culturel 
Jfranco-manitobain 


est à la recherche d'un(e) 


Coordonnateur(trice) du programme scolaire 
(poste à demi-temps) 


Expériences pertinentes requises : 


connaissance du milieu scolaire; 

expérience en enseignement ou en animation; 

maîtrise du français parlé et écrit; 

formation dans le domaine des arts visuels ou expérience 


connexe; 


habileté à assurer la liaison entre les divers intervenants 


de ce secteur; 


bon sens d'initiative et capacité organisationnelle. 


Entrée en fonction : le 1°" mai 1996 


Rémunération : selon expérience et qualifications 


Toute personne intéressée est priée de poser sa candidature 
en envoyant son curriculum vitae, avant le 5 avril 1996, à : 


en Alain Boucher, directeur général 


0 


R2H 0G7 


Centre culturel franco-manitobain 
340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 


Shan 


Archives La Liberté 
Normand Gousseau: vendre 
était la meilleure solution. 
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Symposium de ferronnerie 


Plein feux 
sur la forge 


Les Associés du fort Gibraltar 
organisent un premier sympo- 
sium de ferronnerie, les 30 et 31 
mars dans l'enceinte du fort. 


Le forgeron britannique Godfrey 
South, qui exerce son métier à 
Farningham dans le comté de 
Kent, partagera son savoir avec 
les participants. 


«En Angleterre, explique un des 
organisateurs, Robert Loiselle, il y 
a beaucoup de vieille architecture, 
de clôtures en fer forgé, etc. Il y a 
donc encore du travail pour des 
forgerons professionnels comme 
Godfrey South, qui est aussi un 
habitué de compétitions internatio- 
nales.» 


Les quelque 200 personnes qui 


s’adonnent à la ferronnerie au 
Manitoba pourront donc apprendre 
de nouvelles techniques, tandis 
que le public pourra assister aux 
démonstrations, qui auront lieu 
chaque jour de 10hà17h.lly 
aura également vente d'enclumes, 
de forges, d'outils et de charbon. 


Avec cette activité, les Associés 
du fort Gibraltar veulent trouver 
une façon de plus de mettre le fort 
en valeur, en plus de promouvoir 
les arts et métiers d'antan. 


L'activité est gratuite pour le public; 
les participants peuvent s'inscrire 
pour 5 $. Renseignements et inscrip- 
tions: Robert Loiselle au 772-4037, 
ou roloisekK@mail.wpg.ramp.net. 


Sylviane LANTHIER 


Une formation théâtrale dans l'Ouest 


Garder nos artistes 


chez 


À LA FRANÇAISE 


+ Pour vos réceptions. 

+ Pour vos réunions 
d'affaires. 

+ Vaisselle fournie. 


+ Livraison gratuite 
partout à Winnipeg. 


ERIC BARI PASTRY 


Service de traiteur 


3416, boulevard Roblin, Winnipeg Tél: 889-8356 


nous 


«On veut former des gens qui 
pourront prendre la relève», lance 
le directeur artistique du Cercle 
Molière, Roland Mahé au sujet du 
projet de formation profession- 
nelle en théâtre dans l'Ouest. 


Des représentants du Cercle 
Molière, de La Troupe du Jour de 
Saskatoon, de l'UniThéâtre 
d'Edmonton et du Théâtre La 
Seizième de Vancouver se sont 
réunis les 8, 9 et 10 mars à 
Winnipeg pour discuter de la possi- 
bilité de mettre sur pied un pro- 
gramme de formation en théâtre 
pour les francophones de l'Ouest. 


D'une durée de trois ans, le 
cours accueillerait dès septembre 
16 étudiants, soit quatre par pro- 
vince, et serait offert à Saint- 
Boniface. «On est la troupe qui a 
les épaules les plus solides pour 
porter un projet de ce genre, souli- 
gne Roland Mahé. Et puis, on 
aurait une possibilité de collaborer 
avec le Collège universitaire de 
Saint-Boniface.» 


Comme le souligne Roland Mahé, 
les jeunes artistes, qui trop souvent 
choisissent de s'exiler au Québec, 
sont confrontés à un marché saturé. 
«Dans l'Est, il ne vivra pas riche. loi, il 
y a plus de possibilités si la personne 
est flexible, explique-t-il. C'est pour- 
quoi on veut former des personnes 
polyvalentes. » 


Les élèves, qui débourseraient 
des frais d'inscription annuels 
d'environ 1 000 $, auraient l'occa- 
sion de réaliser un stage de per- 
fectionnement dans une des qua- 
tre troupes de l'Ouest. 


Les coordonnateurs du projet, 
dont le coût est évalué à environ 
250 000 $, attendent toujours la 
confirmation du montant exact de 
la participation financière du minis- 
tère du Patrimoine canadien et du 
ministère du Développement des 
Ressources Humaines. 


Anie CLOUTIER 


| 


Recyclez 
ce journal! 


LA LIBERTÉ, la semaine du 22 au 28 mars 1996 


CULTUREL 


SUR LA MÊME LONGUEUR D'ONDES 


MAÎTRES DE CÉRÉMONIE : 
Hesit Dei, eton el : Uonique Sa Cole 


DEUX FORMULES VOUS SONT OFFERTES : 
le samedi 25 mai 1996 > soirée gala : banquet et spectacle - 50 $ 
le dimanche 26 mai 1996 >» soirée spectacle - 20 $ 


RÉSERVATIONS AU (204) 788-3236 


CKSB 
Manitoba 


Ce spectacle est organisé par la chorale Les Intrépides et CKSB, et présenté en collaboration avec le Festival du Voyageur 
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Association des 
Gagné du Manitoba 


On y gagne 
à se 
rapprocher 


«Je suis la 4e génération des 
descendants d'Hilaire Gagné et 
d'Adeline Hirbour, lance un des 
fondateurs de l'Association des 
Gagné du Manitoba, Roland 
Gagné. Ça commence à faire du 
monde!» 


L'Association des Gagné du 
Manitoba prépare un Rendez-vous 
des descendants d'Hilaire et 
d'Adeline Gagné les 6 et 7 juillet 
1997 à Saint-Pierre-Jolys pour 
souligner le 120e anniversaire de 
leur arrivée au Manitoba. 


Mise sur pied en 19985, 
l'Association des Gagné du 
Manitoba a pour objectif de réper- 
torier les quelque 800 descen- 
dants du couple arrivé au Manitoba 
le 18 mai 1877. «Nous avons déjà 
600 noms», précise Roland 
Gagné. 


Le président de l'Association, 
l'abbé Pierre Gagné, rappelle 
qu'Hilaire et Adeline Gagné se 
sont mariés à Webster au 
Massachusetts. Ils ont eu huit 
enfants, dont deux sont morts en 
bas âge. La fille aînée du couple 
est devenue la première religieuse 
des Sœurs des Saints Noms de 
Jésus et de Marie au Manitoba. 


L'Association est présentement 
à la recherche d'articles ainsi que 
de photographies ayant apparte- 
nus à la famille. 


On peut contacter le président 
de l'Association au 269-3240. 


Anie CLOUTIER 


Des bourses disponibles 


Une visite à 
Saint-Pierre 


Des bourses sont disponi- 
bles pour permettre à des jeu- 
nes de 16 à 22 ans de se rendre 
aux îles Saint-Pierre et Miquelon 
du 1er au 15 juillet 1996. Les jeu- 
nes participeront à un program- 
me de perfectionnement du fran- 
çais, à des randonnées dans 
l'archipel et feront des sports 
nautiques. 


La bourse couvre les frais de 
séjour (hébergement en famille et 
repas) et les activités culturelles et 
sportives, mais le voyage jusqu'à 
Saint-Pierre est aux frais des parti- 
cipants. 


Pour participer, il faut connaître 
le français, détenir un certificat 
médical d'aptitude aux sports nau- 
tiques et une assurance maladie 
valide dans l'archipel français. 


Les formulaires d'inscription, 
disponibles au Consulat général 
de France à Edmonton jusqu’au 
29 mars, doivent y être retournés 
le 26 avril et les candidats retenus 
seront avisés avant le 10 mai. 


Renseignements et formulaires: 
Consulat général de France, servi- 
ce culturel, #300 - Highfield Place, 
10010, 106e rue, Edmonton 
(Alberta) T5J 3L8, tél. (403) 425- 
0665, télécopieur: (403) 426-1450, 
internet: sculted@gpu.srv.ualber- 
ta.ca. 


S. L. 


La voiture 
de l’avenir? 


Objectif: concevoir et construire, à partir de matériaux recyclés, un 
véhicule électrique capable de transporter une personne de 150 
livres (68 Kg) sur une distance de 25 kilomètres. Et voici le résultat! 


L'enseignant de Nelson Mcintyre Collegiate, Raymond Gosselin, et 
quelques-uns de ses élèves ont relevé ce défi et le lancent maintenant 
aux autres écoles des environs. «Ça serait l'fun de faire une course au 
printemps», remarque l'enseignant. Jusqu'à présent, l'école de Glenlawn 
s'est montrée intéressée. 


Le véhicule, qui pèse moins de 150 livres (68 Kg), a même dépassé les 
objectifs: selon les calculs, elle peut se déplacer à 50 km/h sur une dis- 
tance de 150 km, grâce à une batterie de 12/24 volts. La voiture est 
entièrement construite de matériaux recyclés: pièces de bicyclettes et de 
fauteuils roulants, tuyaux d'échappement, etc. 


Raymond Gosselin signale que ce projet très éducatif — «on utilise de la 
géométrie, de la physique et des mathématiques, entre autres» — a 
beaucoup intéressé les jeunes qui y ont mis bon nombre d'heures. «Les 
jeunes ont mordu. Ils voulaient arriver plus tôt à l'école et rester après; 
ça c'est plutôt rare! 


«Je trouve important d'encourager les ingénieurs et les inventeurs; ils 

auront plus de chances dans une société très compétitive en haute tech- 

nologie.» On reconnaît dans la photo (de g. à d.) Daniel Emmond, 
photo: Karine Beaudete Matthew Boulet et Raymond Gosselin (absent de la photo: Tom Kaatz). 


K.B. 


NOTRE MEILLEUR 
INVESTISSEMENT AU CANADA... 
DU TRAVAIL POUR LES JEUNES. 


Jeux 
de cartes 
pour aînés! 


Voulez-vous jouer au whist, 
au 500, au cribbage, aux sacs de 
sable et aux quilles? Alors le 
tournoi provincial de jeux annuel 


EN CRÉANT PLUS D'EMPLOIS 
CET ÉTÉ, NOUS INVESTISSONS 
DAVANTAGE DANS NOTRE AVENIR. 


Le Gouvernement du Canada donne la priorité aux 
jeunes. C’est pourquoi nous avons doublé le budget 
consacré à la création d'emplois d'été à 120 millions 
de dollars. Ainsi, plus de 60 000 étudiantes et 
étudiants canadiens pourront se trouver un emploi. 


L'avenir du Canada passe par les jeunes. Ces emplois 
d'été les aideront à développer les compétences et 
l'expérience nécessaires pour mieux s'intégrer au 
marché du travail de demain. 


Nous incitons les employeurs à faire leur part et à 
créer des emplois. L initiative Objectif emplois 
d’été pour étudiants est un investissement dans 
l'avenir de notre société, aussi rentable pour les 
employeurs que pour les étudiants. 


Les étudiants en profitent : prêts aux étudiants entre- 
preneurs, jumelage employeurs et étudiants, services 
et conseils en matière de recherche d'emploi par 

le réseau de Centres d’emploi du Canada 

pour étudiants. 


Enfin, davantage de subventions salariales sont 
offertes aux employeurs. 


SUBVENTIONS SALARIALES 


Placement carrière-été offre aux entreprises 
publiques et privées de même qu'aux organismes 
sans but lucratif des subventions salariales pour leur 
permettre de créer des emplois offrant une expé- 
rience liée au domaine d'intérêt des étudiants. 

Les employeurs doivent soumettre leurs projets 
au plus tard le 12 avril 1996. On peut se procurer 
les formulaires d'inscription dans les Centres 
d'emploi du Canada (maintenant appelés les Centres 
de ressources humaines du Canada). 


CENTRES D'EMPLOI DU CANADA 
POUR ÉTUDIANTS" 


Plus de 300 bureaux seront en fonctionnement d'un 
bout à l’autre du pays du mois de mai jusqu'en août. 
Près de 1 000 étudiantes et étudiants seront 
embauchés pour aider plus de 350 000 jeunes à se 
trouver un emploi d'été. Les employeurs peuvent y 
afficher sans frais toute offre d'emploi. 


Surveillez l'ouverture prochaine d’un centre dans 
votre région. 


* Bureaux de placement étudiant en Alberta et Centres 
d'emploi pour les étudiants et pour les jeunes au Manitoba. 


POUR PLUS D'INFORMATION 


Visitez votre Centre d'emploi du Canada, 
(maintenant Centre de ressources humaines du Canada) - 
voir l'adresse dans les pages bleues de l’annuaire téléphonique. 
Pour obtenir une brochure sur l'initiative Objectif emplois d'été pour 
étudiants, appelez le 1 800 935-5555. 
Internet : http://hrdc-drhc.gc.ca/hrdc/jeune/ 


Développement des 


Human Resources 
ressources humaines Canada Development Canada 


Lu 


Canada 
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de la Fédération des aînés 
franco-manitobains (FAFM) vous 
intéressera! 


Organisé cette année par le 
club Les Feuilles d'or, le tournoi 
aura lieu le 17 avril au Club La 
Vérendrye, de 9 h à 15 h 30. 


. Le coût d'inscription est fixé à 3 $ 
et il faut avoir un partenaire de jeux. 
Date limite d'inscription: le 12 avril. 


Pour obtenir davantage de 
renseignements, contactez Rosa 
Boulet au 254-7290 ou Monique 
au 235-0670. 


S.L. 


Félicitations! 


Notre mère 
Eva Gagnon (née Ritchot) 
fête son 80€ anniversaire 
de naissance. 


De la part de ses enfants. 


ÆEscaliers, 
Meubles, 
Rénovations, 
Agencement. 


ALLAIN SERVICES 257-5780 


Télé-horaire de la semaine du 25-au 31 mars 1996 


SRC ie IVA #2 TVS 


INTERNATIONALE 


Du lundi au vendredi de 5 h 00 à 15 h 30 : Du lundi au vendredi de 5 h 00 à 15 h 00 : Du lundi au vendredi de 5 h 00 à 15 h 30 : Du lundi au vendredi de 4 h 30 à 19 h 00 
GS Acén 12h00 Le mid E Sat bonjour 105 Première igne 5 GO Téénan 1h90 Lejoumade Frances © 4h90 Lemondece main 40h00. L'Aaniue en re 
0 Bnmain 12h90. Louvain à la carte : #0 Babkba 12h90 Les feux de l'amour 5 TSS Lamééodescngconénents 1h57 Legrndieu TS 5 60 Memnésinemaonau 100 Euros 
9h00 Les chaïoulles du malin 13h90 Lesphisborhensde Clémence + 9h00 Top modèles 13h40. Des jours et des vies 5 Bh00 Paris lumière 12h00. Bouïlon de culture (und) 41h90. Le Québec en direct 
@h0t… Pacha etes chats 14h90. Les omies d'Anne nd) 5 Oh Ame 44h30 Bibi et Geneviève 5 8h90 Des chifres el des lettres Noublez pes votre brosse à: actions (marÿau 19h00 L'Ontario en direct 
gh15 hi genb rolessaur Are.ermaggronetre) : 10000 Bon api 18h00 Ciare Lamarche Ë aid) dens E vendredi) 10) Ou ed 
pre ; 3 900 Coma fhnd) Ga se ste feu} © 8h00 Le monde ce maïn und) » Buleën de sant Gil 
_ Oives el pos, RS FIN | PRET RAA RE : b (ner) Enoyé spé pendre) © Pape ere . : 
nu 5 16h00 Mongran 20h00 Les machos : Sas (meced) 19h10 7 sur 7 (und) : vendredi) 47h00 Ps 
Ft iniilesisnisuss LUN nr 2 1TN00 Le TVA, édition 18 heures 21h00 Le TVA, édition réseau : (eu) 13h30 Magellan (mercredi) © 8h30 Raison passion 17h30 Au travail 
16h00. (540 200 Le téléoumal RL nb 21h90 Crabe ds k Sen pus (vendredi) Tel quel ed) 5 0 Lors 18h00 Le monde 08 soi 
1Bh0t. Larbanbele MN2S Le pot 10900 Chaseau iso 20 TA mots 5 9h30 Horons Hanoophones Découverte 5 9h30 Leponimédies(und) 18h90 Captal actions 
18h25 AD 200 Mani ce 6 : #9 Gidun 2h25 Asto dojo $ mar) 14h00 Jounalilséde T5 © Le point (mar au vendre) 19h00. Grands reportages 
NO le pas PH Lesnanelesdupot 2 |" Meta lele Lcd î OMS TousemAgeGeg) 27 Lamédéodeschgconnens : 
46h56 0340 Dh55 La méléo : SR en Martine : 40h00 Faut pes rêver (lundi) 14h90 Plaisir de lire (lundi) ; Lundi 
17000 Wataat DhOO 4 et demi $ À ; Au nom de ao (mar P (mari) Ltée (1 1] PRET 
F6 Die ne : SN beie  ; OUR RU à hr ln Enoué Reé(merced) © 20h00 Le ouate ton 0h00 Ite-Paciue 
18h00 Manitoba ce soir 23h35 La poltique provinciale 5 17h90 Pnetiot 2h30 TVA spots : Science 5 Espace francophone Geud} : 5 20h90 Maisonneuve à l'écoute 0h30 Maisonneuve à l'écoute 
18h30 Les couche-tôt 23h40 En toute liberté © 48h00 Chambres envile 3h54 Astro Jojo ? Les mystères du Choco Faites vos gammes {venckeci) ; 21h90 En reg der à 1h30 Éd québécoise 
 — “is Ms, Ce D CNE 
Enjeux 2 20h00 Le match dela vie 1h20 Femeure 5 11h00 Bbieises amis 15h90 Pyramide : D DER Er brut PS 
DPOPPEU TETE EEE EEE ECTS LELLEEE TELE EEE Mardi... AREA ANNE AT VAT Mercredi : ; PO Édition de l'Ouest 3h00 L'édtion québécoise 
16h00 0940 20h00 E ne % LIN Le TU En des En aN ce Ra sn Lundi... 5 23h00 Cantal acions 400 Le per 
16h01 La bambelle 2h00 Le téléjoumal à In LA éoniBheues 2110 Chabade 5 16h00 Journal télévisé suisse 21h27 Le grand jeu VS © 2h30 Euronews diion Atanique et Ontario 
! 21R25 Le pont 5 17090 Pimention ZM TVA spots 5 16h30 Visions d'Amérique 21h30 Journal RS belge 5... 1 PAM CR 
16h30 L'Odyssée fantastique 22h00. Manitoba ce soir 2 {8h00 La oui aux œuts dr WHO! Incpubicés 2 16MS Goumandses MhST Lamétéodes cngooninents à "re 
16h50 040 2h30 Les nouvelles du sport © 48h90 Ent Cadieux 3h58 Astro Jojo 2 1700 Des chifres et des letres 22h00 Studio Gabriel © 20h00 Le téléjoumal tre édition 0h00 _ Info-Paciique 
17h00 Wetalatou 225$ La météo 2 40h90 Je te salue Marie Oh27 Infopubiotés 2 17h90 Studio Gabriel 22h30 Visions d'Amérique 5 20h30 Maisonneuve à l'écoute 0h30 Maisonneuve à l'écoute 
17h30 Que le meilleur gagne Lune Me ru © 20h00 Jasmine 1h24 ones , prrdaor Loti rs dun ! 21h00 ie pa a er 
18h00 Manitoba ce soir erte . , nom Concert H e et Ontario nl e 
18h30 La facture 0h15 Branché : nitiumuntennelEetin Jeudi... # 19h90 Basles masques 1h05 Ah! Quels titres 22h00 L'édition 2h30 Le Ca mur 
19h00 Les héritiers Duval 0h45 Fin des émissions © 46h00 Mongrain 20h00 Claire Lamarche 21h00 Paris lumières 2h05 RFI : 2h90 Dent or dtion Atlantique et Ontario 
MERE Ro Mercredi ©? 1000 LeTVAédüontäheurs 21h00 LeTVA Edtonrésea 5... Marge DU 30 re 
PT 200 Dico: Sud RW: 18 ee Ë 180 Jomaléiétsisse MN Legadiu Ts E 200 Eu Én Aripe a ai 
16h01 La ibanbele 2h00 Le téléjoumel 2 10h00 Quivel 2h57 Info Desiardns 5 16h30 Visions d'Amérique 21h30 Joumaltééisé belge © Mercredi & 
16h25 040 DNS Le point 2 4000 Les in dela note NS Fomaut 2 16M6 Goumand MhST. La météo des cinq & Had memsnnnnt 7 (4 11 | ÉRRRRE 
16h30 L'infemale machine du Dr V 22h00 Manitoba ce soir : # 17h00 Des chiffres et des lettres 22h00 Studio Gabriel © 20h00 Letéléoumal tre édition 0h00 _ Info-Paciique 
16h58 0340 22h30 Les nouvelles du sport : snesensnssnnsnsesenonessneesnnene Vendredi... 5 17% Gabriel 22h30 Visions d'Amérique 5 2h00 Mi l'écoute cho M Al'écoute 
17h00 Wetatalow 225$ La météo 5 16h00 Mongrai uneforune àlalotene. 2 18h00 Joumal télévisé de FR2 2245 Le cercle de minuit 5 21h30 (ar mb 1h90 L'édition québécoise 
17h90 Que le meleur gagne 23h00 L'enfer c'estnous autres 5 17h00 Le TVA, édition 18 heures 4h00 Le TVA, édition réseau 2 18h30 Temps présent O0S Bas les masques + n Antique et Ontario 2h00 Info-Paciique 
18h00 Manoba ce soir 23h30 Vues d'ici 5 17h90 Pimentlot 21h30 Chaba da 5 19h90 Case dscule 1h35 Tellquel 5 22h00 L'éction québécoise 2h90 Le Canada aujourdhui 
18h90 Moietlautre.… 0h90 Fin des émissions 2 1h00 JE. 2h30 TVA spots 3 21h00 Paris lumières 200 RAI 5 22h90 Le Canada aujourd'hui - dtion Ahlntique et Ontario 
19h00 Sous un cel variable 2> 19h00 Chi Cimèe sun nm Le soi À commen Mercredi. : sa Era un re un. 
sentiers evesteetenee Jeudi... s a 1991 0 Jojo à 4th00 Jura téévisé suisse AIT Le grand jeu TVS LS mg Hdi 
© policier. Un détective enquête surle 23h47 Infopubliciés H : 4 . Uronews tique 
Vsions d 21h30 Joumal télévisé 
Le EP où Fe ® meutedunhonmequwenaide 11 Femebre S DU se pa He pr here À Len RU A PRET TA 
16h25 0940 2h90 L'Écuyer D nnnesrnsrsenneensennensnnnnes Samedi CPPTPTTETT TELLE IT ET EET TEL EN CE EEEEEEE : {7h00 Des chiftres et des lettres 22h00 Studio Gabriel : 20h00 Le téléjournal tre édition 0h00 Info-Paciique 
16h30 Mission top secret > 0h30 Cinéma: Perry Mason: Échec = 5h30 Salut, bonjour! Am. 1991, Coméde. Un détective 5 17h90 Studio Gabriel 2h30 Visions d'Amérique o 20h30 Maisonneuve à l'écoute 0h30 Maisonneuve à l'écoute 
16h56 0940 À la dame. Drame polcie Adrian Lye, 8h00 L'arche de Noé chargé de retrouver a fl disparue 5 18h00 Journal télévisé de FR2 2M5 Le cercle de minuit s 21h90 Le Canada aujourdhui - 1h90 L'édition québécoise 
17h00 Watatalow un animateur pl embétant et 5 Sh30 Bacs Bu un ndstil se rerouve Harqué + 190. Envoyé spécial ON0S  Çase discute : Édtion antique et Ontario 2h00 _Info-Paciique 
18h00 Manitoba ce soir carément mahonët,ale don dese …  ghgg php d'un assistant affigé d'une malchance 5 20h00 Le Ji 1h95 Magellan # 22h00 L'écition québécoise 2h30 Le Canada aujourd'hui - 
19h00 Au nord du De far des een. lamnales see © 9h30 Lreéchange tre 5 21h00 Pañslumi 206 FF : 2hU Le Cana ah il Ein Angus On 
les plis sombres de chacun etat © 9h45 Vos élus }> 10h90! Ciné-@xtrar L'aieu au FO. © sens JOUET en è “édition québécoise 
: : s 23h00 actions 4h00 Le Canada aujourdhui - 
2 Fe en re opta : 29 VASE An 1982 Dane dequené DR © 48h00 Joumaltéisé suisse HN2T. Le grandieu TV5 : cn En Age Orais 
2h00 Manloba 0e soir 2h25 Fin des émissions ! 11h30 Cin îles subwksbsninéems © Le Q sihireggg He be PR RS AR EEE RE TORRES 
AE ON AE TAERS Vendredi... an canon Miss à leo ape : rm Ds frs z Sud Ga : 2 Lea ed one Pine 
: $ An aisé ES SUN ons d'Amérique ; 
101 Lattes DS en 7 | où Louise RE on à MO onde © ZMS Leedmnt EN pt ae 1h00 Siplemen, vil 
16h25 0940 22h25 Le point médias 5 46h00 Interactif DST Astro Jo 5 18h90 Les mystères de Choco 0h05 Envoyez spécial s 2h Le aujourd'hui - 1h30 L'édition québécoise 
18h90 Surla piste 2h55 Manioba ce soi : OUR, DS route © 1990 Les Ras IS Tee : Édition Alanique et Ontaio 2h00 _Ino-Paiique 
19 0 La Leroelsdioot À MOD LA Gin Oh 10 Femee 1.200 lt Fe vi A go Pt 
1 ais-moi peur! m 2> 17h90 Ciné-extra: Danger public. D sesctinéssnnnssssesmenessenses @NArEdI ? d 000 
. . e 3h00 L'édition 
ORAN OL np ARR ee Dimanche À 190 dundbet sie 27 Legal à 20h00 Capital aions red pre 
18h30 mort sa femme et de ; 5 10h25 Revue de presse canadienne 21h90 Joumal téknisé belge 5 23h90 Euronews Édton rique nain 
yes er 5 990 Sautbonput > 1990, Cinéma né: Raph Super © 18h30 Vins Anéteue 2HNSE Revue de pessecanademne © 
> 19h00 Les gran fims: Les aventures De rc get 5 8h00 Vision mondiale King. An. 1991. Comédie salnque. = 4h45 Gourmandises MNST. La mél des ong continents LLAREMRE CNRS EUR Samedi. 
de Huck Fin EU 192. Fim soetveurerendedisawepon = 9h00 Bbiet Geneviève Un musoën de bar au tempérament + 47n99. Pur etais HO Sudio Gabriel tds is Eh00.Auiourui 
Fis dun vrogne brutal le ESSOUW 5 : 9h30 Finances débonnaire, apprend qu'il est l'héritier H 47h90 Studio Gabriel 22h20 Visions d'Amérique © 5h00  Buletin de santé 16h30 Bulletin des jeunes 
RER 0h35 Fin des émissions 2 10h00 Complètement marteau dl la couronne d'Ang 5 18h00 Joumal télévisé de FR2 VMS Taratata 5 5h30 Temps d'afaires 47h00 Box office 
Samedi ë fan pr DS Cet à AN Oh00  Cacoleetcestpiquant 3 6h00 Meniréa cette semaine 17h90 Montréal en spectacle 
PPPPTTE TETE TE EE TETE LE LE LEE LE LEE LEE Ÿ: | 11 1:11 | EEE EEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEE EE è $ d< 19h30 + 6h30 La facture 18h00 Le monde ce soir 
7h00 _ Les chalouiles du matin 17h00 Le téléjoumal A pue DS Collant aatoeu 5 20h90 Les Francooles de Montréal 1h90 Sidamag 5 7h00 RDiwekend 18h30 Grife 
7h01 _ Les aventures de Boui 17h20 Raison : © 24h00 Paris kmières MS RFI 5 7h30 Québec actaltés 19h00 Grands reportages 
Son passion © 15h00 Les als dela mode Z3hO4 Finances $ s DURS M La que fa ion 
Th90 Richard Scamy 18h00 Majeurs et vaccinés ! 15h70 pus 2h33 Astro Jojo © res Samedi... : pe sed 2 Sa 
es EE us d Le ya ane : D late “ sion mondiale ; 6h30 Découverte 15h30 30 milions d'amis : 9h90 Montréal en spectacle 21h00 
. . Infopublicités . 1 t . re " 
gs 21h00. Le téoual #00 LeTVA édfon(Bheures 2h65 Femere aan 0 RTE ” «ic DS OU et onci 
8h45 Bouledogue Bazar 21h20 Olympca 5 17h90 Lagrifedor 1996 ; jeu TV5 16MS Gourmandises : 
9h20 La bande à Di 2h20 Les nouvelles du : 5 7h57 Legandiu 5 11h00 ADI weekend 23h00. La course destination monde 
MS La bande à Psou Ph52 ohne onbric HÉDECCEECEEEEEEEEEEECUEECCEEEEEEECECEEE EEE Un Y'a pes malch 1e Re 5 1h90 Bulein des jeunes ol Grife 
18 QaGuie > ÉlMiDeetame : F0 Moment À me CE 
jh Gsaren Ep poploy fed Pl Les Beaux dimanches : Fa nes 1 Enr DONS. D. 
bd cc hh a ele lens ce ire so prron © 400 Lopun@fanes © 27 Lambodscmgonimns © (9 Lopun perd vg 
ques : è 211 2 La semaine vert 
LE PEINE nl a $ Le & Gala de la Course à NO Gén rt 20 Vers dm È 20 Cd 400 Tes Cars 
be Pres par sachet rss épux + Hommage aux huit concurrents. 5 1900 Lnapet 2N0. Sortie re ANR MER JPA PRES PRE) 
: * 3 13h90 Les Francoloies de Montréal 23h50 Si ; + 
10 Sénat 10 résine  } LodimancheSimarsä9hàlaSRC © dom hmens  (é Sou E 40 Eos 10 Berre 
Sn TIM RTE 1]] DD niet e 9 44h27 Lamétéodes cngoontinents 1h00 Va pas match . horse 
manche 5h30 Traectires 17030 Marchés intemalonaux 
TM0O Les chaloules du ma es vos gammes : ; 19 Fran #9 anti E 600 ao 18h00 Le monde ce soir 
M Lasmue Wen 10 cueL naeUS : Les Beaux dimanches Rnb np ? O0 Euones 1BR30 Gite 
7 7h25 bel 17h00 Les Grands prix Molson Dry © à ssrrshmmimmenneensesee Dimanche... : LE Fur) Ja Gars ue 
TMO Badge k petthélcoptère 18h00 Le télounal $ ; 1 60 Hougoe 18h30 Visions d'Amérique $ pur M " 
sun, GuékGuw  : L'école: Fin de la récréation 5 m0 Ouenes 10 Janastrte © 0 One © 2IN0 Hans farines 
hs ET SR | A 5 745 Landiodecacoens VAN Fatpe 2 0h30. édaceurs en hel 2h Espace ire 
9h00 Bouque Bazar me ééand —" ? Reportages et discussions orientés autour de qua- : M Losésen. om Ë MO Rnectend A Ge” 
SNS Mango 22h20 Lepoit : tre grands axes: la bureaucratie, les enseignants, : gag Vins tomages MN Lourd lives 3 11h90 Bulein des jeunes 2h30 Euronews 
ea Gi hurdéeqe ea: l6S jeunes, et bilan et perspectives. L'école comme : 19% low mom 2h97 anéods comes © 19 Epautie MO SR 
€ jour du Seigneur > 23h15 Ciné-dub: Côté court: Le ! , sel 4 à 41h00 Blbietses amis 22h00 Visions d'Amérique : 12h30 Espace libre 0h30 
D. parti Eu allah : le rapport Parent l'envisageait, et ce qu'elle est : 190 mal Fa LS Sao is ;: DD rer = cr 
À nostaloique d'après-guere, ® L À! 2 d : 
12h00 La semaine verte un couple se communique son amour: devenue, trente ans plus tard. : - © 14h00 Enieux 9h00 Nations 
FAN Second regard dos uin dd ainpe À | a el : Pl 0 Lananees DU, Cosois 5 1900 LepumaldeFraue? 290 Blind jaunes 
13h30. En be erté des signes. : Le dimanche 31 mars à 20 h 30 à la SRC : s4 Le monde esta vous D 5 19h90 Rédaceur en het 3h00. Option cucaton 


Ne manquez pas l'horaire télé complet dans ?WINNPEG SIN du dimanche. Abonnement : 632-8506 


16 LA LIBERTÉ, la semaine du 22 au 28 mars 1996 


En bref 


Ligue Hanover-Taché 
(résultats des éliminatoires 
au 19 mars) 


Série D 

Sainte-Anne 6  Île-des-Chènes 7 
Île-des-Chênes 14 Sainte-Anne 3 
Sainte-Anne 5  Île-des-Chênes 8 
Île-des-Chênes 4 Sainte-Anne 3 


Île-des-Chènes remporte la série 
en 4 matches. 


Série E 


La Broquerie 4 Saint-Jean 5 
Saint-Jean 7 La Broquerie 4 
La Broquerie 2 Saint-Jean 10 


Résultats du 20 mars: non disponibles 


Prochains matches: 
au besoin: 

le 23 mars à Saint-Jean (Saint-Malo) 

et le 24 mars à La Broquerie 


Ligue Hanover-Taché 
Junior 


(résultats des éliminatoires 
au 18 mars) 


Série E 
Grunthal gagne la série contre 
Mitchell en 4 matches. 


Série F 
Île-des-Chênes 7 La Broquerie 9 
La Broquerie 6 Île-des-Chènes 2 
La Broquerie 5 Île-des-Chênes 4 
La Broquerie 2 Île-des-Chènes 4 
La Broquerie mène la série 3 à 1 
contre Île-des-Chênes. 


Prochains matches: 
le 21 mars à La Broquerie,. 


Prière à 
Notre-Dame-du-Cap 
Pour obtenir une faveur spéciale 
© douce Mère et puissante Reine, 
humblement prosternés à vos pieds, 


nous vous offrons les hommages de 
notre respect et de notre affection. 


Le regard tourné vers votre béni Sanc- 
tuaire, objet évident de vos prédilec- 
tions, nous nous adressons à vous 
avec une confiance toute filiale, assu- 
rés d'obtenir cette faveur. que nous 
vous demandons. 


Daignez accorder à nos corps force et 
santé; à nos cœurs pureté et charité; à 
nos âmes lumière et sainteté. 


Nous le savons, votre cœur est plein 
de miséricorde et de tendresse; bénis- 
sez-nous donc, 6 bonne mère; guéris- 
sez nos malades, soulagez nos dé- 
funts, protégez nos familles, bénissez 
votre pèlerinage, bénissez notre 
Église, bénissez notre cher pays. 
Notre-Dame-du-Cap, Reine du Très 
Saint Rosaire, faites que nous vous 
aimions de plus en plus ici-bas, pour 
vous aimer éternellement au ciel avec 
votre Divin Fils. 
Ainsi soit-il. 
Cum permissu superiorum. 
EJ.PL. 


SPORT 


Les Wheat Kings vers la coupe Memorial 


Le joueurs veillent au grain 


«On joue très bien en ce 
moment», remarque le hockeyeur 
Daniel Tétrault. C'est le moins 
qu'on puisse dire: les Wheat 
Kings de Brandon viennent de 
compléter une série de 13 victoi- 
res, ce qui les place en tête du 
classement de la division Est de 
la Western Hockey League. 


Le 18 mars, les Wheat Kings 
avaient accumulé plus de victoires 
(51) que toutes les autres équipes 
de la ligue, y compris les équipes 
de Swift Current (division centrale) 
et de Spokane (division Ouest). 


«Dans la ligue, je dirais que 
Spokane est notre plus proche 
adversaire, signale le joueur de 
défense, Daniel Tétrault, qui achè- 
ve sa première saison avec l'équi- 
pe de Brandon. Le joueur originai- 
re de La Broquerie a accumulé 
plus de 20 points, ce qui est «assez 
bon». «Un autre gars et moi, nous 
sommes les seuls qui avons joué à 
tous les matches parce qu'on n'a 
pas été blessés.» 


Daniel Tétrault, 16 ans, peut 
jouer avec la Western Hockey 
League jusqu'à l’âge de 20 ans. 
«J'aime bien Brandon; c'est une 


de la 8e à la 12e année. 


gueule.) 


COLLÈGE MATHIEU... 


un choix intéressant 
Sac 20, Gravelbourg (Saskatchewan) SOH 1X0 


Éducation française et catholique de qualité pour garçons et filles, 


Installations incluent: résidences pour garçons et filles, cafétéria, 
salles d'études, chapelle, auditorium, piscine intérieure, salles de 
musique, haltérophilie, radio-étudiante, laboratoires. 


INVITATION 
à venir rencontrer et parler au directeur général, Monsieur Réal Forest 
le samedi 23 mars 1996 à Casa Bonita (14 h 00) situé au 480, rue 
Aulneau, Saint-Boniface. Cordiale bienvenue également aux an- 
ciens, anciennes et ami.e.s du Collège. (Vidéo, partage, amuse- 


Ça vousintéresse et vous ne pouvez venir à la rencontre? Empruntez 
notre vidéo promotionnelle ou demandez une trousse d'information. 
Téléphone: (306) 648-3491 Télécopieur: (306) 648-2604 


bonne ville, pas trop grande. Dans 
l'équipe, tout le monde s'arrange 
bien; on est comme des frères. 
C'est une des raisons pourquoi on 
gagne.» 


Et il peut continuer à parler fran- 
çais avec ses coéquipiers Justin 
Kurtz de St. James, diplômé en 
immersion, et Corey Cyrenne de 
Winnipeg. D'ailleurs Corey et 
Daniel demeurent ensemble chez 
une famille Vermette de Brandon. 


Corey Cyrenne connaît une 
bonne saison pour sa première 
année. Le centre de 19 ans a accu- 
mulé près de 100 points, malgré 
une blessure qui l’a empêché de 
disputer trois matches. || a même 
été nommé recrue du mois en 
février. «J'aime bien jouer pour 
Brandon. Ça me donne la chance 
d'améliorer mes habiletés en hoc- 
key, et peut-être d'impressionner un 
dépisteur de la Ligue nationale.» 


Pour sa part, le joueur de défense 
Justin Kurtz a accumulé au-delà de 
75 points, malgré une absence de 
20 matches. «Une blessure à la cla- 
vicule m'a empêché de jouer 15 mat- 
ches. J'ai manqué cinq autres joutes 
à cause du camp d'entraînement du 


Les trois complices de Brandon: 


Tétrault et Corey Cyrenne. 
Championnat mondial junior.» 


À 19 ans, Justin Kurtz est tout 
de même content de sa saison. Au 
repêchage de 1996 de la Ligue 
nationale à Edmonton, il a été repê- 
ché par les Jets en 4e ronde. Jugé 
84e meilleur joueur au monde, il 
assistera au camp d'entraînement 
des Jets à Phoenix en septembre. 
Et si ça ne fonctionne pas cette 
année, il lui reste encore deux sai- 
sons avec Brandon. 


McGarry, Sutton Group au 475-9130. 


Saint-Boniface - 394, place Gaboury 


À Maison unifamiliale de 1 700 pi2, 


bar), murs de brique, foyer. Prix 


photo: Karine Beaudette 
(de g. à d.) Justin Kurtz, Daniel 


Les éliminatoires de la Western 
Hockey ont commencé le 20 mars 
et pourraient durer jusqu'à la mi- 
mai. Les trois hockeyeurs estiment 
qu'il faudra que l'équipe travaille 
fort pour remporter le trophée 
Memorial. «|| ne faudra pas être 
trop confiants en nous-mêmes», 
lance Justin Kurtz. Son collègue 
Corey Cyrenne ajoute qu'il leur 
faudra «continuer de jouer aussi 
solidement de match en match». 


Karine BEAUDETTE 


: trois chambres à coucher, grande 

- cuisine rustique avec beaucoup de 
rangement, grand patio avec accès 
s direct à la maison, super garage 
double, trois salles de bain, air 

à central, sous-sol fini avec bar (wet 


de vente incroyable! Demandez Bill 


_ PARTEZ CHAQUE SEMAINE SUR LES ROUTES 
DE L'OUEST À LA TÉLÉVISION DE RADIO-CANADA 


Le vendredi 29 mars à 18 h 30 
en reprise le samedi à 11 h 30 


RED DEER en Alberta, un coffre au trésor étonnant 
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Animation : 
Roger Léveillé 
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Épreuve provinciale de culturisme 


Une première place pour Marc Fontaine 


Le culturiste franco-manito- 
bain Marc Fontaine a gagné une 
première place dans sa catégo- 
rie lors du championnat provin- 
cial de sélection Novice, qui avait 
lieu le 10 mars à l’Université du 


Manitoba. 


Les organisateurs ont divisé les 
participants (18 hommes et 10 
femmes) en deux catégories: poids 
légers (175 livres et moins) et poids 


lourds. «Je pesais 175 livres, alors 
je me suis retrouvé dans les poids 
légers», remarque Marc Fontaine, 
plus ou moins content d'avoir obte- 
nu la 2e place, toutes catégories 
confondues. 


Marc Fontaine avait gagné le 
championnat provincial en 1995, 
ce qui lui donne passage au 
championnat national le 31 août 
1996 à Hamilton. D'ici là, il pourrait 
aussi participer à une autre com- 


pétition à la fin juin «mais je n'irai 
pas. C'est trop proche des compé- 
titions nationales et c’est trop de 
travail.» 


Fatorisons nos jeunes / 


Archives La Liberté 


Marc Fontaine. 


233-3889 Marie 


Avanthay 


Gérante 


«Dans les journaux, on dit que les gens quittent notre ville. En fait, mon 


St. Boniface Ltd. 
optical 


travail consiste à amener à Winnipeg des gens qui viennent pour y 


LEE #s il A NS 
travailler. Qu'il s'agisse de jeunes gens partis il y a cinq ans et qui 130, boulevard Provencher 


Winnipeg (Manitoba) R2H 0G3 
EXAMEN DE LA VUE, LUNETTES 
ET VERRES DE CONTACT 
D' ©. Therriault  D'J.Garand 


optométristes 


reviennent, de gens d'âge mûr qui aiment les quatre saisons et qui 


souhaitent établir des entreprises, je suis en contact avec des personnes 


Heures d'ouverture: 
du lundi au vendredi de 10 h à 18h. 
Fermé le samedi. 


de tous les milieux et de tous les âges, et je me concentre surtout sur les 


ingénieurs, les analystes de systèmes et les programmeurs. 


Notre secteur manufacturier est l’un des plus importants et des plus 


Place Goulet 


Un projet résidentiel à but non-lucratif pour personnes de 55 ans 
et plus, parrainé par les Chevaliers de Colomb (Conseil #3681). 


diversifiés au Canada. Les entreprises de fabrication aérospatiale et de 


remise en état des moteurs d'avion, de confection de vêtements, 
d'agrinégoce, de conception de logiciels, de biotechnologie, de 
produits pharmaceutiques et de transport sont toutes florissantes. Les 


possibilités d'emplois sont là mais nous devons mieux connaître la 


situation réelle de notre ville et de la province. Rien ne peut nous 


222, Goulet/Traverse 
Saint-Boniface 


33 % vendu 


Nous of fons encore,un bon choix d’appartarents.Intéressé? Appelez au 


237-1476 ou 231-4715 


INVITATION 


À PARTICIPER 
SR co" à 


| 
| 
DES | 
LOGEMENTS LA SCHL INVITE LES CONSTRUCTEURS, | 
ADAPTABLES 
EN FONCTION 
DES BESOINS 


vaincre, sauf nous-mêmes. Nous avons ici tout ce dont nous avons 
A n besoin pour réussir! C'est pourquoi je suis. 


ière de dire du fond 
du coeur gue Winnipeg, 


c’est chez moi’, 


= Madame Yvonne Baert, agente de recrutement du personnel, 


connaît la force du marché local de l'emploi 


WINNIPEG 
2000 


SOCIETE DE DEVELOPPEMENT 
ECONOMIQUE DE WINNIPEG 


LES PROMOTEURS E! LES ORGANISMES | 


D'HABITATION SANS BUT LUCRATIF À 


PARTICIPER À UN CONCOURS UNIQUE | 
| 

RÉCOMPENSES Le Concours de conception Bâti-Flex a pour | 

° expérience but d'encourager et de promouvoir | 

pratique sur 

un marché 

en plein essor; 


e des logements qui s'adaptent facilement à 
l'évolution de la population canadienne et à 
ses habituaes de vie; 


e l'amélioration de la sécurité, de l'accessibilité, du 
confort et de la facilité d'occupation des habitations. 


mention dans 
les médias 
locaux et 
nationaux; Les candidatures doivent être recues avant 


possibilités de le 31 mai 1996. 


commercialisa- 
tion accrues. 


Pour de plus amples renseignements, communiquez 
avec le bureau de la SCHL de votre région ou 

téléphonez au Centre canadien de documentation 
sur l'habitation, tél. : (613) 748-2367. 


SCHL S1CMHC 


Question habilation. comptez sur n 


Canadä 
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CHERE 1 


Gens d'ici 


Professeur 

. e- 
Côte 

Le Collège universitaire de 
Saint-Boniface compte depuis 
janvier un nouveau membre 
parmi ses professeurs: Denis 
Côté, professeur de sociologie. Il 


remplace Jean Lafontant pen- 
dant au moins le trimestre d'hiver. 


Denis Côté a fait toutes ses 
études à l'Université Laval. II 
détient un baccalauréat (1992) et 
une maîtrise (1994) en littérature. 
«Ma maîtrise portait sur la sociolo- 
gie de la littérature et sur la socio- 
critique, et mon doctorat, que je 
commence tout juste avec 
l'Université Laval, est aussi en 
sociologie.» Denis Côté a aussi 
obtenu des certificats en éduca- 
tion (1994) et en sociologie (1995). 

Le professeur de 26 ans s'est 
intéressé à la sociologie lors de 
séjours d'études à l'Université de 
Provence à Aix-en-Provence 
(France). «C'était un choix pour 
moi: tant qu'à suivre des cours de 
littérature française, pourquoi ne 
pas y aller? Et je voulais vivre au 
sein d'une autre culture, élargir 
mes horizons. C'est là que ma 
“vocation” de sociologue a com- 


Denis Côté. 


Le natif de Saint-Anselme, 
près de Québec, espère pouvoir 
rester au Manitoba: «Si c'était 
juste de moi, je resterais. Je suis 
très heureux ici.» I! planifie offrir 
des cours à l’intersession et à 
l'été, mais tout dépend des ins- 
criptions. «Et après, ça va dépen- 
dre des besoins du Collège. Si 
ce n’est pas possible de rester, 
j'irai compléter mon doctorat. 


«J'adore le Collège. Je suis 
très impressionné par l'encadre- 
ment pédagogique des profes- 
seurs, par leur disponibilité pour 
les étudiants. Au Québec, les 
professeurs sont plus valorisés 
par leurs recherches et leurs 
publications, mais ici, on met 
l'accent sur l'enseignement. Ça 
me plaît beaucoup. C'est stimu- 
lant pour un jeune prof; ça a un 
effet d'entraînement très positif.» 


K.B. 


le samedi 


TP 12 
le dimanche CIKSB:0.. 


de6hà12h de6hà9h 
Winnipeg 1050 AM; Brandon 99,5 FM; Flin Flon 99,9 FM; St-Lazare 860 AM; Le 


La violence à la télévision 


La gardienne électronique 
à consommer avec modération 


Les enfants qui regardent la 
télévision développent-ils une 
tolérance envers les actes vio- 
lents? C'est ce que se demande 
Joëlle Brémault qui animera trois 
conférences sur le thème de la 
violence à la télévision (1) pour 
le compte de la Fédération pro- 
vinciale des comités de parents. 


«Après la naissance de mon pre- 
mier enfant, j'ai commencé à regar- 
der la télévision avec des yeux 
d'enfants, indique Joëlle Brémault. 
Je me suis posée des questions de 
valeurs. À quoi est-ce que je voulais 
exposer mon enfant?» 


Denis Duguay et son épouse 
Paulette vivent sans télévision 
depuis des années. Leurs cinq 
enfants, âgés entre 11 et 20 ans, ne 
semblent pas en souffrir. «Lorsqu'ils 
veulent voir un film ou une émis- 
sion, ils vont chez leurs grands- 
parents ou chez des amis. Les pro- 
grammes importants, on réussit tou- 
jours à les voir», explique Denis 
Duguay. ll ajoute cependant que 
ses enfants sont plus sensibles à la 
violence, parce qu'ils n'ont pas été 
anesthésiés par la télévision. (2) 


Arnold  Schwarzenegger, 
Sylvester Stallone et Jean-Claude 
Van Damme ne sont pas les seuls 
coupables. Selon Joëlle Brémault, 
Les publicités et certaines émis- 
sions à buts éducatif transmettent 
également des stéréotypes et utili- 
sent un langage «auquel je ne veux 
pas exposer mon enfant». 


«Les enfants apprennent en 
copiant, pourquoi ne copieraient-ils 
pas ce qu'ils voient à la télévi- 
sion?», souligne-t-elle. Les enfants 
ne disposent pas des outils leur 
permettant de reconnaître la fiction 
de la réalité. «Ce n'est que vers 
l'âge de sept ans qu'ils peuvent 
commencer à faire la différence.» 


Un exemple de l'influence de la 
télévision sur les jeunes esprits est 
le méga-succès américain Power 
Rangers. Les mouvements des per- 
sonnages adeptes d'arts martiaux 
étaient imités par les jeunes éco- 
liers. Conséquence: l'émission a été 
jugée trop violente en vertu du nou- 
veau code de conduite adopté par 
l'Association canadienne de télévi- 
sion par câble et retirée des ondes 
canadiennes en novembre 1994. 
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SUR LA MÊME LONGUEUR D'ONDES 
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photo: Anie Cloutier 


Joëlle Brémault lance un défi aux Franco-Manitobains: éteindre le téléviseur pendant une semaine et 
«voir ce qu'on peut faire avec le temps libre», 


Même les bulletins de nouvelles 
transgressent parfois le seuil de la 
tolérance. D'ailleurs, plusieurs 
Winnipégois abonnés au câble se 
sont plaints à leur compagnie de 
câblodistribution de la violence gra- 
tuite contenue dans les émissions 
de nouvelles des signaux de NBC 
et CBS en provenance de 
Detroit/Toledo. Cette vague de pro- 
testations a poussé Shaw Cable et 
Videon à opter pour les signaux de 
NBC et de CBS en provenance de 
Minneapolis. 

Les 9, 10 et 11 février, explique 
le directeur du marketing chez 
Shaw Cable, Steve Baker, la com- 
pagnie a fait paraître un sondage 
dans le Winnipeg Free Press pour 
connaître les opinions de ses abon- 
nés. «Sur 7 200 réponses, 6 000 
étaient en faveur du changement.» 


«Notre compagnie ne prend pas 
parti en faveur ou contre les émis- 
sions violentes. Ce n'est pas à nous 
de décider ce qui est violent ou 
raciste. Nous tentons seulement de 
refléter les désirs de nos clients et, 
si suffisament de gens se plaignent, 
nous trouverons une solution de 
rechange», souligne-t-il. 


«La télé n'est ni bonne ni mau- 
vaise, c'est un outil», croit Joëlle 
Brémault. La télévision n'est qu’un 
facteur parmi d’autres qui influen- 


LE 


cent le comportement des enfants. 
Dans sa recherche de modèles à 
imiter, l'enfant se tourne plus sou- 
vent vers le parent que vers des per- 
sonnages fictifs, d'où l'importance 
pour le parent de discuter avec 
l'enfant de ce qu'il voit à la télévision. 


La télévision peut également 
déclencher des dialogues. «Ecouter 
les nouvelles en famille peut être une 
occasion de parer de choses sérieu- 
ses», suggère Joëlle Brémauit. 


«On peut enregistrer les émis- 
sions de la semaine pour les regar- 
der le week-end en sautant les 
publicités. On peut aussi louer des 
vidéos», indique-t-elle. Et pourquoi 
ne pas simplement délaisser la 
télévision au profit d'activités fami- 
liales comme le bricolage ou la pré- 
paration du repas? «On ne dit pas 
non à la télévision, on dit oui aux 
autres choses qu'on peut fairel», 
croit Joëlle Brémault, qui lance un 
défi à la communauté de fermer le 
téléviseur pendant une semaine. 


Denis Duguay concorde: «On a 
plus de temps pour se parler, faire 
de l'artisanat, lire ou juste appré- 
cier le silence. Les gens ont ten- 
dance à allumer le téléviseur sim- 
plement pour faire du bruit, mais le 
silence aide à entrer en contact 
avec soi-même.» 


LA DE 


le samedi matin 
de6hà12h 


le dimanche 
de6hà9h 


avec Jean-Marc Ousset 


SRC 


Pas 93,7 FM; Thompson 99,9 FM 


Certains hésitent encore à lan- 
cer leur téléviseur par la fenêtre? 
Une invention canadienne pourrait 
leur permettre de mieux contrôler 
ce que leurs enfants visionnent. La 
nouvelle puce antiviolence, qui sera 
disponible dès septembre, donnera 
la possibilité aux parents de censu- 
rer eux-mêmes les signaux qui 
dépassent la limite de violence 
qu'ils jugent acceptable. (3) 


Pour ceux qui désirent en savoir 
plus sur le sujet, Joëlle Brémault 
animera trois conférences gratuites 
sur le thème de la violence à la 
télévision, les 11, 15 et 22 avril à 19 
h 30 dans les locaux du Centre de 
ressources éducatives à l'enfance. 


Anie CLOUTIER 


(1) La violence à la télévision ne s'arrête 
pas aux agressions, meurtres et explosions 
diverses, mais englobe une mosaïque de com- 
portements anti-sociaux allant du racisme au 
langage abusif. 


(2) Au Canada, un enfant passe en moyen- 
ne 19 heures par semaine devant «la gardien- 
ne universelle». Vers l'âge de 12 ans, l'enfant 
visionne quatre heures de télévision par jour. 
Dès la fin du primaire, il a été témoin de plus de 
8 000 meurtres et 100 000 actes de violence. 


(3) Le Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes se penche 
depuis six ans sur la question de la violence à 
la télévision. La fusillade survenue à l'École 
polytechnique de Montréal en 1990 et la péti- 
tion de 1,5 million de signatures remise au gou- 
vemement fédéral par la jeune Virginie Larivière 
en 1992 ont accéléré les discussions. 


TENTE 


à CKSB 


CKSB 
Manitoba 
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Nécrologies 


Marie Gosselin 
(née Dupont) 


Le mardi 5 mars 1996, Marie 
Gosselin est décédée paisiblement au 
Chalet Malouin à Saint-Malo. 


Marie laisse dans le deuil ses quatre 
enfants: Wilfrid, son épouse Jeanne et 
leurs enfants Kofi et Roxane; David, 
son épouse Agnès et leurs enfants 
Henri, Jean et Crystal; Irène (son ami 
Rick) et ses enfants Trevor et Jared; 
Richard, son épouse Lorraine et leurs 
enfants Vincent, Stéphane et 
Jacqueline; cinq arrière-petits-enfants; 
sa sœur Thérèse (John) McLennan; ses 
sept frères Ovide (Christine), Armand 
(Joyce), Maurice (Eileen), Joseph 
(Clara), Adrien (Marge), Laurent 
(Anne) et François (Lee). Elle laisse 
aussi ses belles-sœurs: Ema, Anna et 
Irma Gosselin; son beau-frère Ovila 
(Lucille) Gosselin et de nombreux 
neveux et nièces. 


Marie a été précédée de son mari 
Gustave en 1985, de ses parents 
Adalbert et Frédeline Dupont et de sa 
sœur Bertha Gillard. 


Née en 1911 à Saint-Adalbert 
(Québec), elle arriva à Wynyard 
(Saskatchewan) à l’âge de cinq ans où 
elle maria Gustave le 12 novembre 
1932. À part trois ans sur l'Île de 
Vancouver, elle passa sa vie à Saint- 
Malo. Elle s’adonnait aussi bien au tra- 
vail de la ferme et du jardin que de la 
maison. Elle avait une passion pour la 
couture, le tricot et surtout la courte- 
pointe. Elle était d’une grande généro- 
sité pour toutes sortes de causes. 


L'accueil a eu lieu en l’église de 
Saint-Malo à 10 h 30 suivie de la célé- 
bration eucharistique, présidée par 
l'abbé Joseph Choiselat, le samedi 9 
mars 1996 à 11 h. 


La famille désire remercier le per- 
sonnel du Chalet Malouin pour leur 
bonté et leurs soins attentifs. 


La direction des funérailles fut con- 
fiée au Salon mortuaire LeClaire 
Brothers. 


Georgeline Bonin 
(née St-Laurent) 


Le 14 mars 1996, à l'hôpital de 
Sainte-Anne, est décédée paisiblement 
Georgeline Bonin à l'âge de 86 ans. 


Georgeline laisse dans le deuil 12 
enfants: Yvette Freynet (Léo); Lorraine 
Lambert (feu Marcien); Roland 
(Wanda); Denis (sa compagne Jane); 
Aline Fournier (Alphonse); sœur 
Lucille, m.0.; l’abbé Edouard; Ernest 
(Lise); Marina Foucart (Jean); Reynald 
(Suzanne); Alain (Elise); Laurance 
Schmidt. Elle laisse aussi 35 petits- 
enfants, 34 arrière-petits-enfants et un 
arrière-arrière-petit-enfant. 


Elle fut précédée de son époux Jean, 
son gendre Marcien Lambert et un fils 
Lucien. 


Les prières ont eu lieu le dimanche 
17 mars 199,6 à 18 h au Salon mortuaire 
Desjardins, 357, rue Des Meurons. La 
messe de la Résurrection a été célébrée 
à 14h le lundi 18 mars à la Cathédrale 
de Saint-Boniface, présidée par Mgr 
Antoine Hacault. Le visionnement a eu 
lieu à 13 h 30 jusqu’à l'heure du service. 
L’inhumation a suivi au cimetière de 
Saint-Boniface, rue Archibald. 


La famille remercie le personnel de 
l'hôpital de Sainte-Anne pour les bons 
soins donnés à Georgeline, ainsi qu'au 
personnel et aux amies de la Villa 
Youville, et à notre cousine Gisèle et 
ses enfants pour les nombreuses 
délicatesses envers notre mère depuis 
plusieurs années. 


La direction des funérailles a été 
confiée au Salon mortuaire Desjardins, 
233-4949 ou 1-800-665-0488. 


P, Coutu, fondateur 
1880-1948 


P, Coutu, fils 
1919-1988 


E.J. Coutu 
petit-fils 


SALON MORTUAIRE P. COUTU 


Service distingué depuis 1895 


Au salon mortuaire P Coutu nous connaissons les besoins 
des familles dans le deuil. Notre réputation, gagnée durant 
100 ans d'existence vous guarantie des conseils honnêtes et 


un service hors-paire. 


156, rue Marion, 
Saint-Boniface R2H OT4 
Téléphone : 949-4864 
Télécopieur : 237-8748 


Avotre service 
Edouard Coutu Roger Girouard 
Arthur Arpin Irma Tetreault 


Composez 949-4887, pour renseignements généraux 


SUJET DU MOIS 


Comment notre personnel vient en aide 


Composez le 949-4887 
RE 
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Le Jour du Seigneur: le dimanche 31 mars à 10 h à la SRC 
Messe célébrée à la paroisse Saint-Mathieu de Montmagny, dans le diocèse de La Pocatière, par Sarto Lord, prêtre. 


Chronique religieuse 


Des paroisses en Vie 


Lorsqu'on s'arrête à penser aux 
souffrances du Christ, c'est à la croix 
que l'on songe en premier. Pourtant 
parfois je me dis que le plus dur pour 
Dieu n'a peut-être pas été ces 
quelques heures par lesquelles il 
allait bientôt être délivré, mais bien 
plutôt toutes ces années vécues au 
milieu du péché. 

J'aime Dieu à cause de ce coura- 
ge-là. Nous nous sommes habitués 
les uns aux autres. Nous n'avons 
vécu que cette vie-là.… Nos défauts, 
nous nous les pardonnons bien plus 
facilement qu'on ne le croit. On 
rechigne bien un peu pour la forme. 
Mais dans le fond, ça nous arrange 
bien que les autres ne soient pas plus 
parfaits que soi. Et le monde reste ce 
qu'il est, par manque de conversion. 


Lui qui savait comment on aime 
à la perfection, fallait-il qu'Il soit 
aimant pour rester avec nous si long- 
temps! 

J'aime Dieu à cause de cet amour- 
là. Car Dieu ne nous aime pas de 
loin. Il est encore là! La croix ne l'a 
délivré que d'une vie limitée. Mais 
Lui, il est resté. Il est resté dans les 
cœurs blessés. Il est resté là où l'on 
est deux ou trois. Il est resté dans 
une communauté! L'Eglise est cons- 
tituée de tous ces cœurs blessés qui, 
ensemble, sont appelés à la conver- 
sion. 


Lui qui savait comment on aime 
à la perfection, fallait-il qu'Il soit 
aimant pour rester avec nous si long- 


Eva Dumaine 
(née Waelbrock) 


Le dimanche 17 mars 1996, à 
l'Hôpital général Saint-Boniface, Eva 
Dumaine, épouse bien-aimée de feu 
Ernest Dumaine (en premières noces) 
et de feu Philippe Dumaine (en deuxiè- 
mes noces), est décédée paisiblement. 
Elle avait 9%6 ans et quatre mois. 


Elle laisse dans le deuil ses enfants: 
trois fils, Aimé (Annette), Armand 
(Blanche) et Léopold (Alice), et une 
fille Léa (Dieudonné Lévesque); sa 
brue Jeanne; ainsi que 27 petits-enfants, 
de nombreux arrière-petits-enfants, 
nièces, neveux, cousins et amis. 


Prière 
au Sacré-Coeur 


Que le Sacré-Coeur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Coeur avec promesse 
de publication quand les 
faveurs seront obtenues. Re- 
merciements au Sacré-Coeur 
pour faveur obtenue. 

A.Y.B. 


temps! 


J'aime Dieu à cause de cette 
patience-là. Bientôt 2 000 ans qu'Il 
attend! Pour que le peuple de Dieu 
devienne enfin digne de ce nom, ça 
prendra du temps et, tout en chemi- 
nant, l'Église apprend. On rechigne 
bien un peu pour la forme, mais dans 
le fond, ça nous arrange bien qu'elle 
ne soit pas plus parfaite que ça. C'est 
moins exigeant! Et l'Église ne rem- 
plit pas sa mission. 


Lui qui savait comment on aime à 
la perfection, fallait-il qu'Il soit 
aimant pour rester avec nous si long- 
temps! 


J'aime l'Eglise à cause de ce Dieu- 


L'Église a besoin de moi. Il lui 
faut la contribution de chacun de ses 
membres pour apprendre, pour che- 
miner, pour grandir, pour devenir le 
peuple que Dieu attend. Elles l'ont 
bien compris ces persormes qui, dans 
plusieurs paroisses déjà ont contri- 


Eva a été précédée de ses parents 
Charles et Eveline Waelbrock, de ses 
sœurs Emma (Hogue) et Adrienne, de 
ses frères Jules, Joseph, John et Eugène, 
et de son fils Marcel. 


Eva était une bonne personne, tra- 
vaillante et attentive, qui faisait preuve 
d'amour infini pour sa famile. Elle 
avait des goûts simples et modestes. 


La messe funéraire sera célébrée à 
10 h 30 le samedi 23 mars 1996 à l'égli- 
se catholique d'Île-des-Chênes, prési- 
dée par le père Réal Lévêque, PSS. et 
le père Pierre Dumaine, M. Afr. La 
cérémonie sera précédée de la veille du 
corps à 10 het l'enterrement suivra au 
cimetière d’Île-des-Chênes. 


Les porteurs seront six petits- 


bué à former un conseil paroissial de 
pastorale: une bonne douzaine de 
cœurs blessés habités de Jésus-Christ, 
des paroissiens et leur curé, religieux 
ou laïques de tous âge, représentants 
de leur communauté, qui s'appli- 
quent à faire tout ce qu'il faut pour 
que leur Église locale devienne digne 
du courage et de l'amour d'un Dieu 
patient. 


Pour y arriver, c'est avec ce qui se 
vit aujourd'hui qu'il faut travailler. 
C'est ce que fait le conseil qui, dans 
son rôle pastoral, prend soin de l'état 
de santé spirituelle de la communau- 
té, Il évalue sa condition, pose un 
diagnostic, après réflexion choisit un 
traitement et l'applique non sans en 
vérifier l'efficacité. Le conseil permet 
ainsi à toute une communauté de 
s'impliquer dans sa croissance et sa 
fidélité à la mission des baptisés. 


Pour y arriver, c'est à l'écoute de 
Dieu qu'il faut rester. C'est ce que 
fait le conseil qui, dans son rôle pas- 
toral, prend soin de se ressourcer 
dans la Parole de Dieu et dans la 
prière. Le conseil permet ainsi à toute 
une communauté de rester attentive 
à Celui qui l'appelle et d'éviter de se 
croire trop vite arrivée. 


Dans le diocèse de Saint-Boniface, 
plusieurs paroisses se sont déjà dotées 
d'un conseil paroissial de pastorale. 
D'autres se préparent à le faire sous 
peu, dont la paroisse Cathédrale de 
Saint-Boniface. 


enfants: Roland, Paul, Donald, Robert, 


Marc Dumaine et Richard Trudeau. 


La famille aimerait remercier le per- 
sonnel du Centre hospitalier Taché 
pour leurs soins attentifs envers Eva 
tout au long de son séjour au Centre. 


Au lieu de fleurs, on peut faire un 
don aux Missionnaires d'Afrique, 228, 
rue Hamel, Winnipeg (MB) R2H 3B4, 
ou à la Société canadienne de lutte 
contre le cancer (division du 
Manitoba), 193, rue Sherbrook, 
Winnipeg (MB) R3C 2B7. 


La direction des funérailles a été 
confiée au Salon mortuaire Desjardins 
233-4949 ou 1-800-665-0488. 


Jeune adulte, Jésus t’appelle! 


. À SAINT-MALO 
dès septembre 1996 
pour neuf mois 

à mieux connaître 

ta foi catholique par: 


° une vie communautaire 
avec d'autres jeunes 
adultes; 


les enseignements; 
la prière; 


l'évangélisation (par des sketches, des chants, des 


témoignages, etc.). 


Pour de plus amples détails, contactez-nous: 


École catholique d'évangélisation 


C.P. 570 


Saint-Malo (Manitoba) 


ROA 1T0 


Téléphone: (204) 347-5396 
Télécopieur: (204) 237-5005 
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Maladie d'Alzheimer 


Un expert pour répondre à toutes les questions 


Serge Gauthier, un chercheur 
de l'Université McGill qui s’est 
consacré à l'étude des maladies 
d'Alzheimer et de Parkinson, 
donnera une conférence en fran- 
çais à Winnipeg, le 2 avril pro- 
chain. 


intitulée «Au Manitoba, on 


s'entraide», cette conférence vise 
à permettre à ceux et celles qui 
prennent soin d'une personne 
atteinte d'Alzheimer d'obtenir de 
l'information et de trouver des 
réponses à leurs questions. 


Une des organisatrices, Rita 
Michaud, souligne que cette confé- 


rence a lieu dans le cadre du col- 
loque annuel de la société 
d'Alzheimer du Manitoba, pour qui 
une conférence en français est une 
première. «C'est important que les 
gens viennent, explique-t-elle. Pour 
la Société d'Alzheimer, c'est une 
sorte de test pour savoir si les fran- 
cophones participeraient à des 


activités en français.» 


Directeur du Centre du vieillis- 
sement de l’université McGill, 
Serge Gauthier est également pré- 
sident et fondateur du Consortium 
des centres canadiens de recher- 
che clinique sur les aptitudes cogni- 
tives. Il est aussi expert-conseil, 


notamment auprès de l'industrie 


pharmaceutique pour le traitement 
de la maladie d'Alzheimer. 


La conférence, qui débute à 19 
h le 2 avril, a lieu au Centre des 


congrès de Winnipeg, à la salle 7. 


C'est gratuit et des rafraîchisse- 
ments seront servis. 


EST-CE UNE MÉTHODE 
SÛRE ET ACCEPTABLE POUR 
LES DÉCHETS D 
COMBUSTIBLE NUCLÉAIRE 
AU CANADA? 


et de combustible nucléaire 
nous tient tous à coeur, Même si 

Vous n'avez pas participé au débat 
jusqu'à ce jour, essayez de prendre 

part à l'une des audiences qui vous 
convient le mieux. Inscrivez-vous à 
l'avance. Les personnes qui désirent 
faire une présentation doivent 

d'abord remettre leurs documents 

par écrit à la commission. 


Gilbert (Gil) Van Humbeck 
Agent immobilier (bilingue) 


Et) Le bon choix 


d'agent 
fait toute 
REALTY WORLD. /a différence 
Landex au monde. 
Estimation gratuite de propriété. 
Pour vos plans d'achat ou de vente, 
composez le 261-1259. 


437, chemin Sainte-Anne 


5e 


d'évaluation environnementale 
chargée d'examiner le concept 
d'Énergie atomique du Canada 
limitée tiendra bientôt des 
audiences publiques portant sur le 
stockage permanent des déchets 
de combustible nucléaire au 
Canada. Plus la commission 
recevra de commentaires, plus elle 
sera en mesure de formuler des 
recommandations qui tiennent 
compte de votre opinion et de celle 
de tous les Canadiens. 


Au service de toute 
la population du sud-est 
manitobain. 


Arrangements et 


: À préarrangements funéraires. 
Calendrier des audiences de la 


phase | 


Toronto (Ontario) du 27 au 29 mars = 
Pickering (Ontario) du 25 au 26 mars SALON MORTUAIRE DESJARDINS 


Thunder Bay (Ontario) _le 29 avril 357, rue Des Meurons 
Sudbury (Ontario) le 30 avril Saint-Boniface (Manitoba) R2H 2N6 


Serpent River Edouard Robidoux 
First Nations Domicile: 433-7925 


Chalk River (Ontario) Bureau: 233-4949 1-800-665-0488 


Votre opinion est importante 


L'aspect sécuritaire du stockage 
des déchets de combustible 
nucléaire a toujours constitué une 
préoccupation de premier ordre. Le 
stockage en roche profonde est-il 
sûr? Quelles répercussions ce type 
de stockage entraînera-t-il 
aujourd'hui et pour l'avenir? À partir 
de quels critères devrait-on choisir 
une méthode sûre de stockage? 


le 1° mai 
le 2 mai 


Pour connaître l'endroit et l'heure 
des audiences, veuillez 
communiquer avec : 

Tous peuvent participer 


La commission répartira les 
audiences en trois phases. La 


Guy Riverin, Secrétaire de la 
commission 

OÙ Ghislaine Kerry, Agent 
d'information 

Examen du concept de gestion et de 
stockage des déchets de 
combustible nucléaire 

Agence canadienne d'évaluation 
environnementale 

200, boulevard Sacré-Coeur 

Hull (Québec) K1A 0H3 


première phase aura lieu en 
Ontario durant les mois de mars, 
avril et mai et portera sur les 
moyens sûrs et acceptables de 
stocker les déchets de combustible 
nucléaire. Les phases Il et IIl 
auront lieu plus tard au cours de 
l'année et porteront sur d'autres 
questions. Nous vous invitons à y 
participer. La commission 
demande une soumission écrite 
avant le 19 avril. 1996,.que vous 
preniez part où non aux audiences. 
La commission examinera toutes 
les soumissions et les considérera 
au même titre que les 
présentations faites au cours des 
audiences. 


Guy Riverin 
Tél. (frais virés) (819) 997-2244 
Télécopieur (819) 994-1469 


Ghislaine Kerry 


Tél. (frais virés) (819) 953-0179 
Télécopieur (819) 994-1469 


 Canadä 


au Sacré-Coeur 


Que le Sacré-Coeur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Coeur avec promesse 
de publication quand les 
faveurs seront obtenues. Re- 
merciements au Sacré-Coeur 
pour faveur obtenue. 

E.J.PL. 
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Bonjour! Savais-tu que depuis le 20 mars, le printemps est officiellement 
arrivé? Mais on ne peut pas encore ôter nos manteaux d'hiver! Le printemps, 
ça lui demande toujours un peu de 
temps avant de bien s'installer. 
Patience! Ça viendra. L'our 

S à faim: 
Je t'ai préparé cette semaine L'ouré pres. m:! 
quelques petites activités et un Ou le pot de jus la carotte, l'os 
bricolage. Auras-tu des vacances Comment s’y r ss Ontre-lui 
bientôt? Prendras-tu des photos à dorée 
Pâques? Fabrique un album pour 
les conserver. 


Je t'embrasse. 


L' allure . e découpe des rectangles de la même 


dimension. Découpe autant de 


rectangles que tu veux avoir de pages. 
. photos A ne 


Mesure 2 cm comme dans l'illustration. 

Avec la règle, trace un trait avec la 

pointe 

d'un 

couteau 

sans 

couper 

la feuille 

ou le 

carton 2 cm 

(voir le ï 

Cet album te permet de coller des photos trait pointillé sur l'illustration). Cela coccinelles. 
de format 9 x 13 cm. Tu peux coller une rendra ton album plus facile à feuilleter. Avec un adulte, allume une chandelle 
photo par page. Le matériel dont tu as 


x Avec la poinçonneuse perce 2 trous rouge, laisse 
besoin est écrit en caractère gras. dans chaque feuille. couler des 
4%. Dans d ton f boîte d ronds de cire 
+ Ne DOS au Caron IOPE hante DoTte de Dans le carton fort, découpe 5 bandes aunle dbkain 


céréales), découpe 2 rectangles de de 2 cm x 10 cm. Perces-y des trous et pour faire le 
10 cm x 20 cm. Dans du carton intercale-les entis des 


nan ve du papier de dans les pages fleurs ou le corps des coccinelles. 
de ton album. Termine le dessin au crayon. 
Les photos se | 
déformeront 5. Relie ton album avec de la laine. 


moins. 


#. Colorie la page FA 
couverture Drole 


avec des é 
crayons de clown! 
feutres. Par 
exemple, tu | Dans ce clown, 
retrouve les cercles, les 
peux ! 
dessinerun | rectangles, les carrés et 
pré avec les triangles. 
des fleurs Colorie-les 
comme indiqué. 
et des 


LP æ 

J'ai gagné! 
Bravo à Philippe Foidart, 8 ans de Saint-Vital pour le dessin de son mets préféré. 
Philippe a gagné le jeu Spiral Stencil Art. 


1 Tu aimerais devenir membre de mon CLUB... 
l recevoir une carte de membre... 
L et avoir la chance de gagner 
"Jun prix au tirage de chaque semaine? 
1 C'est facile. 
1 Découpe le coupon, Nom: 
E envoie-le bien rempli à: 
1 Club Bicolo Adresse: 
+, | Case postale 190 
1 Saint-Boniface (Manitoba) 
| R2H 3B4 Code postal : 


EE A NT RQ RE AD mn QU Toute reproduction de cette page par quelque procédé que ce soit, et notamment par photocopie, est strictement interdite. 


Cette semaine, pour préparer l'arrivée de Pâques, dessine-moi un lapin de Pâques et 
envoie-le au Club de Bicolo, C.P 190, Saint-Boniface, R2H 3B4, avant le lundi ler avril. 
Je tirerai parmi les dessins un gagnant ou une gagnante, qui recevra un jeu spécial pour 
Pâques. N'oublie pas d'écrire ton nom, ton âge et ton adresse. 


Les membres du Club qui habitent loin peuvent aussi utiliser un télécopieur pour me 
faire parvenir leur dessin. Le numéro est le 231-1998. 


ST nes caisse air DU 
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SOCIÉTÉ 


4 
Questions 
1. Quel est l'hôtel le plus photographié au monde? e 
ce 2. Quand rien ne va plus pour un Français, ce n'est pas le boutte du 
Fajitas au poulet Pour Nord = — 
8. Pour les Nord-Africains, qu'est-ce qu'un bras cassé? 
4. Sur les îles Seychelles, on dit avoir l'âge de connaissance. À quelle À l'occasion de la Semaine de la 
1/4 tasse (50 mL) de vinaigrette préparée d'huile et de vinaigre expression d'ici cela corespond:i? | francophonie, La Liberté et 
1 1/4 lb (600 g) de poitrines de poulet sans peau, désossées et 5. En quelle année a-t-on vu apparaître le français sur les timbres- l'Alliance française du Manitoba 
taillées en languettes postes canadiens? organisent un tirage. || y a six 
2 gousses d'ail hachées fin 6. Et en quelle année le français est-il apparu sur les billets de disques compacts à gagner. Pour 
12 tortillas de farine (8 po/20 cm) PAU RAIÉPRE FSROROSE A 1e GREEN 
I c. à table (15 mL, d'huile végétale R concours et appelez à La Liberté le 
RD PMENE RE g éponses lundi 25 mars entre 13 h et 14h 
n, en quartiers À \ k 
Ps HA pe verts ou rouges, en-languettes 1. Le château Frontenac, à Québec. Il fétait son centenaire en 1998. (tél: 237-4823 ou 1-800-523-3355). 
, , s: 3 i ( ion- - Où 
1 boîte de soupe de tomates condensée à Ü ER PA 4 pd 40 
Laitue en lanières, fromage râpé et crème sure 4. À: avor l'âge de raison. activité est ouverte au publique? 
* Verser la vinaigrette dans un bol en verre. Ajouter le poulet 5. En 1927. 
et la moitié de l’ail. Saler et poivrer au goût. Remuer pour 6. En 1986. 
bien enrober le poulet. Couvrir et réfrigérer 30 minutes ou Sylviane SANTHIER 
plus, en remuant de temps en temps. Réchauffer les à 
tortillas. 
Faire chauffer l'huile dans une grande poêle, à feu mi-vif. . Nombre Nombre de semaines 
Faire sauter le reste de l'ail, les oignons et les poivrons 2 L es Pe [I tes ol ee x Le ne LE Li LES LE 7 
À * > k 2 + moi | | | | 
minutes. Retirer les légumes. Faire sauter è poulet jusqu’à ke + ARR O5 + RS di EE 4 
ce qu'il ait perdu sa couleur rosée, environ 3 minutes. 29395 © ©O749S OHAQBS O1855$  O2247$ 25578 2906$ 337$ 37458 41205 MS 
Incorporer la soupe et les légumes. Porter à ébullition et ui PE var s) din x sa DES x ge Le de 
i é ê é i Posecon es larifs incluent la taxe sur les produits et services , Les petites annonces doivent être parvenues à nos bureaux au plus 
bien réchauffer. Dép 9e r la préparation au centre de chaque par: tard le lundi précédant la date de publication désirée. Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces annulées. 
tortilla. Garnir au goût de laitue, fromage et crème sure. 
Enrouler les tortillas autour de la garniture. DIVERS ports. On demande un bon sens de | bres à coucher, Saint-Boniface nord. 
l'organisation et de 3 à 5 ans d'expé- | 575 $ par mois inclut tous les services 
COUTURIÈRE: fabrication de robes, | rience dans un milieu de travail infor- | et laveuse et sécheuse, stationnement 
Donne: 6 portions ajustements, etc. Réjane au 235-0359. | matisé. Bilingue, de préférence | extra. Disponible le 1er mai. Appellez 
258- (ang./fr.). Envoyez votre curriculum | au 237-1808. 
EMPLOIS SUR BATEAU DE | vitae avec lettre de présentation à: La | 406- 
CROISIÈRE! Gagnez de 300 à 900$ Liberté, dossier # 424, C.P. 190, Saint- À SOUS-LOUER: Saint-Vital, 1er mai, 
par semaine. Postes à | année longue Boniface (Manitoba) R2H 3B4. 1 ch. à coucher, air climatisé, système 
[mIo]rT}s} Se [CIR|O|1|SIÉIS] FREINS GE PANTOR PENAON ErRe ET de sécurité. Près du Centre St-Vital. 
CLOS NQU L . 463 $ par mois (services et stationne- 
à A Abe LE su au À VENDRE ment inclus). Dépôt de sécurité gratuit. 
eu Li , poste F 
te VERTICALEMENT 390- À À VENDRE: Lots à vendre à La Salle | 285-92°7: + 


MÈRE DE DEUX ENFANTS aimerait 
garder des enfants chez elle, au Parc 
Windsor. Appelez Gisèle au 253-6044. 
408- 

MÉDIUM: Je communique avec les 


(Manitoba), près de l'école et de l'égli- 
se. Pour plus de renseignements, con- 
tactez Eveline au 736-4266. 

403- 

VENTE PRIVÉE: 365, place Cabana. 


. Détermina à l'avance. 


2. Bain transformant l'image 
latente en image visible. 


3. Recouvre de tain une glace. - 


À LOUER: Appartement de deux 
chambres à coucher, très propre et 
tranquille, près de l'hôpital Saint- 
Boniface et du Collège universitaire de 
Saint-Boniface. Loyer inclut eau, 


Faits t ite. esprits, prédis l’avenir et peux aider à | Maison de 5 chambres à coucher. : : 
De Us résoudre vos problèmes. Pour rendez- | Sous-sol fini. 2 1/2 salles de bain. | Chauffage, En lié ha 
4. Grand officier du palais royal. vous, appelez Gervaise au 694-5195. Appartement d'une chambre en haut. buanderie. 3 $ PAF ESS plus électri- 
- Tage. 422- Garage double. 88 000 $. Composez le | cité. Disponible le 1er avril 1996. Com- 


posez le 231-4852 ou le 256-7412 
(après 17 h). 

412- 

À LOUER: Appartement d'un chambre 


5. Lentille d'une variété 
fourragère. — Affermis. 

6. Abréviation religieuse. — Juriste 
qui commente des décisions 


233-6298. 

404- 

À VENDRE: Trois lots à La Broquerie 
près de l'école et l'église. Pour plus de 


RECHERCGHE 


RECHERCHE: garderie familiale fran- 


de ustioe cophone à Saint-Norbert a des places | renseignements contactez le | à coucher, entrée privée, propre. 506, 

disponibles à temps plein. Appelez au | 1-204-424-5379. Aulneau, en face du CUSB et arrêt 

7. Couvris d'une tapisserie. — 261-5064. 420- d'autobus, stationnement, tout inclus, 
Aficle espagnol. 381- À VENDRE: Saint-Malo. Maison de | 335 $/mois. 233-2520. 


RECHERCHE: gardienne bilingue pour 
trois enfants à notre domicile. À temps 


416- 
À LOUER: Appartement d'une cham- 


1 254 pi2, 1 1/2 acre touchant la rivière 
aux Rats avec chênes, épinettes et 


8. Exiger de quelqu'un un 
paiement excessif, 


HORIZONTALEMENT 9. Dépensait, - Biologiste partiel, non fumeuse, expérience, réfé- | pins. Services municipaux complets. | bre à coucher, au 539, Ritchot. Très 
Û dise, PP Sa rences et reçus requis. Composez le | Deux chambres à coucher, deux salles | près du Collège, comprend un station- 

1. Maintenant. américain ( ). 253-5259. de bain, air central, piscine chauffée | nement, chauffage, réfrigérateur, poêle, 
2. Donne un nouveau labour à la vigne. - 10. Prince, dans les pays 393- 24 x 36’, foyer de briques, galerie fer- | entrée privée. Libre le 1er avril, 
Grand oiseau. musulmans. — Relatives aux RECHERCHE: La maison des retraites | mée, garage/atelier chauffé. 119 900 $. | 330 $/mois. Contactez Carmelle au 


Villa Maria à Saint-Norbert est à la 
recherche d'une personne pour faire la 
cuisine, à temps partiel. Composez le 
269-2114. 

410- 

RECHERCHE: Deux femmes respon- 


marines de guerre. Composez le 1-204-347-5409. 


423- 
À LOUER 


À LOUER: Rues Despins et Aulneau. 


233-2401 après 17 h. 

417- 

À LOUER OU À VENDRE: Un condo # 
de cinq chambres à coucher. Dispo- 
nible le 1er mai, stationnement, près de 


3. Ingénieur américain (1755-1819). — x à 
Naturelle, 11. Étoiles qui augmentant 


brusquement d'éclat, 
semblent constituer des 
étoiles nouvelles. — Qui 


4, Circonscription administrative de la Grèce 
antique. —- Ensemble de faits concordants 
qui apparaissent dans des langues 


différentes. 12 EU ve à sables et tranquilles sont à la recher- | Appartement d'une chambre à cou- fes et du Collège. Tél.: 233-4736. 
. De toule la puissance de la che d’un grand appartement dans le | cher. Propre et tranquille, bien situé k . 
D: SORTIE AN MROTDOI voix (A...). — Ville d'alie. vieux Saint-Boniface, Préférablement | près du Collège de Saint-Boniface, | À LOUER: Rue Saint-Jean-Baptiste. 
6. Possessif, - Personne étrangère à une près du boulevard Provencher. Pour le | l'église, l'hôpital et les magasins. | Duplex très propre, 3 chambres à cou- 
agglomération rurale. RÉPONSES DU N° 16 1er juin, possiblement le 1er mai. | Service d'autobus en face. Disponible | Cher. Laveuse, sécheuse, garage. 
7. Hydrocarbure. — Arrêt de la circulation d'un noie Composez le 233-1294. Merci le 1er avril, 345 $ par mois, tous les | 580 $ par mois. Non fumeur. Shell og 
liquide organique. 413- services inclus. Composez le | non compris. Disponible le 1e' mai. 


233-5826. L 
419- 

À LOUER: Maison à Saint-Malo, 3 
chambres à coucher, 4 appareils 
électroménagers fournis, entretien 
extérieur inclus, 400 $ par mois. 
233-1324 à Winnipeg ou 347-5556 
après 16h. 

421- 


255-1578. 
380- 

À LOUER: Au 175, Masson, apparte- 
ment de 2 chambres à coucher, com- 
prend l'eau, l'hydro et le chauffage. 
355 $ par mois. Disponible le 1er avril. 
Composez le 233-3753. 

405- 

À LOUER: Appartement de 2 cham- 


RECHERCHE: Gardienne chez moi, 
15 à 20 h par semaine, 5 $/heure pour 
trois enfants. Reçus et références svp. 
233-0146. 

414- 

RECHERCHE: La compagnie National 
Distribution recherche une personne 
pour diriger la révision des crédits et 
erceptions et pour rédiger des rap- 


8. Choses réelles. — Interjection. 

9. Fit agir. - Ordre des fougères. 

10, inflammation de l'iris. — Fret d'un bateau. 
11. Gamirent d'un cercle métallique. 


12. Ensemble des cellules disposées sur une 
couche. — Petite brise subite et passagère. 


Le jeudi 28 mars, édition d’une heure : 


QUELS SONT LES RISQUES D'INONDATION 
DANS LE SUD DU MANITOBA? 


MANITOBA 


ce FT TOUT 
Mundi FAIR 
Bbundi au vendredi POUR FA REONDE 


ES Télévision 
CHRISTIAN RIOU SRC @@D manitoba 
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MONK, GOODWIN 


+. AVOCATS ET NOTAIRES +. 


Me LAURENT J. ROY , c.r. 
Me ANTOINE FRÉCHETTE 
Me MICHEL CHARTIER 


800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St: Mary 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3T1 
Téléphone: (204) 956-1060 
Télécopieur: (204) 957-0423 


DENISET ET BOILY 


Avocats et notaires 


Me Pierre Deniset, B.A., LL. B. 
Tél.: 987-3882 
Me Jean-Paul Boily, B.A. LL. B. 
Tél.: 987-3880 
Me Roxroy O. O. West, 
B.A., MA. LL. B. 
Tél.: 987-3884 


202, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 
Télécopieur: 233-9762 


François Avanthay 
LL. B. 

Avocat et notaire 
25-185, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Tél.: 233-5029 


Alain J. Hogue 


Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 
Domaines d'expertise: 


+ préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
* litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 
Place Provencher 
194, boul. Provencher 


237-9600 


Léa VV. Teillet, 5.4..418. 


Avocat et notaire 


131, boulevard Provencher, 
pièce 302 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G2 


Téléphone: (204) 958-6850 
Télécopieur: (204) 958-6855 


PELLAND CATERING 


Traiteurs: mariages, dîners, 
réceptions et banquets 


161, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
TÉLÉPHONE: 237-3319 


Plerre Realty Ltée 
Boîte postale 339 


Télephone: 433-7899 


ferme : résidence - chalet 
lots vacants : loisirs + chasse 
us genres de commerces, etc. 
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TEFFAINE, | 
LABOSSIÈRE | 


Avocats et notaires, 


Rhéal E. Teffaine, c.r. 
Denis Labossière 


185, boulevard Provencher, 
pièce 201, . 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 3B4. 
Téléphone: 925-1900. : 
Fax: 925-1907. : 


TAYLOR + MCCAFFREY 
AVOCATS et NOTAIRES 
ALAIN L. J. LAURENCELLE 
400, avenue St. Mary, 9% étage 
Winnipeg (Manitoba) R3C 4K5 
Tél.: 988-0304 + 1-204-957-5464 (sans frais) 
À la Caisse populaire de Saint-Claude, 
chaque mardi de 9 h 00 à 12 h 00 
Au Chalet de La Broquerie 
chaque mercredi de 13 h 30 à 17 h 30 
À la Caisse populaire de Saint-Malo, 
chaque vendredi de 13 h 30 à 17 h 30 


AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON 


Marc M. Monnin 
J. Guy Joubert 
Francis J. St-Hilaire 
Avocats et notaires 


360, rue Main, 30€ étage 
Winnipeg (Man). R3C 4G1 
Téléphone: (204) 957-0050 
Télécopieur: (204) 957-0840 


À la Caisse populaire de Sainte-Anne 
chaque jeudi de 14 h à 16 h 30. 


“& et espace 
est à votre 
disposition! 


LA 
LIBERTÉ 
237-4823 


SERVICES 


Une bonne soirée 
porte un nom. 


MUSIKius 


Services professionnels: 
- Musique enregistrée 
+ KARAOKE 
- Location d'équipement 
sonore + Éclairage 
Nous répondons à tous vos goûts. 


Réjean La Roche 
237-9716 


CHAPELLE 
FUNÉRAIRE 
SAINT-PIERRE 


Pour être assuré d'un service 
en français dans la région 
sud-est, appelez: 


LEON MORRISSETTE au 433-7257 
Plus de 20 ans d'expérience 
«LOEWEN FUNERAL CHAPELS» 
Steinbach Tél.: 326-1351 


+ Soins personnels 
+ Soins des pieds 
* Entretien 


À VOTRE SERVICE 


(@let espace 
est à votre 
disposition! 


LA à 
LIBERTE 


237-4823 


CADEAUX, 
LIVRES 
ET CARTES 


ses 
SPIRITUEL 


1510-B, chemin Sainte-Marie 
254-5018 


SERVICES À DOMICILE / HOME SERVICES 
Qualité de vie pour les aîné(e)s 
Paul Filteau-Gobeil, Directeur 
(204) 231-4434 
+ Entretien 
maison el Cour 
+ Coiffure à 


domestique domicile 


Troisième Génération 


+ MONUMENTS 

+ PLAQUES EN 
GRANITE OU BRONZE 

+ INSCRIPTIONS 


G--°2 
L'ART COMMEMORATIF 
PERSONNALISÉ 
405, avenue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


Ménard 
service d'aliments 


Variété d'aliments froids 
Nos spécialités: 
mariages, funérailles et réceptions 


Pierrette Ménard 878-2472 


LIBERTÉ 


Procurez-vous un 
exemplaire - 
aux endroits suivants: 


Hôpital Saint-Boniface 
Boutique de souvenirs 
Béatitudes 

1510-B, ch. Ste-Marie 
IGA Provencher 

390, boul. Provencher 
Librairie À la page 
200, boul. Provencher 
Turbo - Saint-Boniface 
230, rue Marion 
Pharmacie St-Pierre 
Village de 
Saint-Pierre-Jolys 


À nos bureaux 

de la Maison 
franco-mänitobaine 
383, boul. Provencher 
Centre culturel 
franco-manitobain 
340. boul. Provencher 
Marion Grocery 

237, rue Bertrand 
Librairie La Boutique 
du Livre 

315, rue Kenny 
Dépanneur Provencher 
174, boul. Provencher 


Couture 
Forest 
Cadieux 


en 
& Lybrand 


comptables agréés 
consultants en affaires 


Associés 


André G. Couture, c.a. 
Raymond A. Cadieux, c.a. 
Gérard H. Rodrigue, c.a. 


Expert-conseil Gabriel J. Forest, f.c.a. 


Offrant une gamme complète de services 
professionnels aux particuliers et aux entreprises 


2300, édifice Richardson, 1, place Lombard 


Winnipeg (Manitoba) R3B 0X6 
Téléphone: (204) 956-0550 
Télécopieur: (204) 944-1020 


DR GILLES LORTEAU 
OPTOMETRISTE 


+ Examens de la vue et de la santé oculaire 
- Traitement orthoptique, lunettes 
et verres de contact. 


SUR RENDEZ-VOUS SEULEMENT 
310-1695, route Henderson 
582-2308 
409-428, avenue Portage 
942-0059 


D: Denis R. Champagne 


Optométriste 
Sur rendez-vous seulement 


212, avenue Regent ouest 
224-2254 


2090, avenue Corydon 
889-7408 


Dr Keith Mondésir 


Optométriste 
+ Examen dé la vue 
+ Verres de contact 
201-1555, chemin St-Mary’s 
Saint-Vital 


Pour un rendez-vous, 
composez le 255-2459. 


Le savoir-faire 
en affaires 


OPTOMÉTRISTES ASSUREURS 


Agence d'Assurance 
AURELE DESAULNIERS 
(1987) 

Pour tout service 
d'assurance! 


Joel Desauliniers 
Janet Sabourin-Gatin 
Donald Normandeau 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 


IX ape 


LA à 

LIBERTE 
Avis aux 

annonceurs 


Toutes les annonces (réserva- 
tions et matériel) doivent être 
parvenues à nos bureaux au 
plus tard le lundi à midi pour 
parution le vendredi de la même 


semaine. 


La direction se réserve le 
droit de refuser toute annon- 
ce envoyée après cette 
échéance ou d'imposer une 
surcharge de 10 %. 

Pour les petites annonces, 
l'heure de tombée est le 
lundi à17h (par écrit et 
payées d'avance). 

Merci de votre collaboration. 

Téléphone: 237-4823 
Télécopieur: 231-1998 


| FRE PA 2 Re BE D A 


LA 
LIBERTE 


Abonnez-vous 


Écrivez votre chèque ou mandat 
de poste au nom de La Liberté. 
Adressez votre enveloppe à: 


La Libaré 
C.P. 190 


Options offertes Saint-Boniface, (Manitoba) R2H 3B4 


Au Manitoba Ailleurs Aux É.-U. 
au Canada et outre-mer 
{an 28, 50$0Û) 3210$[7 70$0) 
2 ans 51,30$0 58,85 $ 125$0 
Nom: 
Adresse: 


mm... = 


